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YBaxaewmble nokynarenu!

BonbLuoe cnacnbo 3a 1o, 4To Bbl BbIGpanu
BbICOKOKAY€CTBEHHOE M34erne KoMMaHum
VIKING.

370 n3genue 6bIfo N3rOTOBIEHO MO
CaMbIM COBPEMEHHbBIM TEXHOSTOMMYECKM
METOAAaM U B COOTBETCTBUM C MEPAMU MO
obecneyeHnto kKayecTBa NPoayKLUN, BeAb
Hala uenb cYMTaeTcsl 4OCTUTHYTOM
TOSIbKO B Crlydae NosiHoro
YAOBMNETBOPEHUA MOKyNaTens.

Ecnn y Bac nmetrotcs Bonpochl no
Bawemy ycTponcTsy, To obpallanTtecs,
noxanywncra, Kk Bawemy gunepy nnu
HernocpeACcTBEHHO B HaLLy KOMMAHUIO.

MbI HapeeMmcs, 4To paboTa ¢
ycTponctBoM komnaHum VIKING
poctasuT Bam yaosonbcTBue

Dr. Peter Pretzsch

AvnpekTop

0478 670 9905 A - RU

1. CopepxxaHue

O nonb3oBaHUU AaHHOWN
MHCTpPYKLUMEN Mo 3KCnJyaTauum

O6bwue cBeneHust

YKaszaHue no YTEHUIO UHCTPYKLMN

no 3Kcnnyataunn

BapuaHTbl 4n1s pasnnyHbIxX CTpaH

OnucaHune ycTpouctsea
TexHuka 6e3onacHoCTn
Obwme cBeneHus

MpeaynpexaeHne — oNacHOCTb W3-

3a JN1EKTPUNYECKOIo TOKa

Pabouas ogexna u cpeacTsa
3aWuThbl

TpaHcnopTupoBKa yCTponcTea
Mepen paboTon
Bo Bpems paboTbl

TexHunuyeckoe obcnyxmBaHue,
O4YNCTKa, PEMOHT U XpaHeHne

XpaHeHuve npu 4nvTenbHbIX
nepepbiBax B pabote

YTunnsaums
OnucaHne cMMBOJIOB
KomnnekT noctaBku

MoaroTtoBka ycTpoicTBa K paboTte

MoHTax BefyLLen pyyku
MoHTax TpaBocbopHMKa

3ameHa 6roka
asparopa/BblyechbiBaTens Mxa

CknagbiBaHve BedyLien pyykm
TpasocbopHuMK
PerynunpoBka BbICOTbI BeayLLewn

pYyyKU
PekomeHpauum no pabore

PekomeHaaummn no obpabotke
NoYBbl a3PaToOPOM

COAEPXUT ranoreHos.
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PekomeHpauumm no 6opoHoBaHMIo
rasoHa

Paboyas 30Ha nonb3oBarens

MpaBunbHas Harpyska
areKTpoaBuMraTens

YCTpOWNCTBO 3aLMThl
aneKTpoasuratens ot
TEPMNYECKON Neperpysku

Ecnu 6nok
aspaTopa/BblyeckiBaTeNb Mxa
3abnokmposaH

3awuTHble yCTpOUCTBa
3awuTHble YyCTPONCTBA
YnpasrneHue obenmn pykamm

BBepeHue ycTponcTBa B paboty

MopkntoueHne yCTPorcTBa K
3M1eKTPOCETH

OrpaHunyunTens ofnHbl kabens
BkntoueHune aspartopa
BbikntoueHue aspatopa
YcTaHoBka pabouyen rmybuHbl
OnycToweHne TpaBocbopHMKa
TexHu4yeckoe obcnyxuBaHue
O6was nHdopmaums
OuuncTka ycTponcTea
OnekTpoasuraternb 1 Koneca
BepxHsaa yacTb BegyLLen pyyku

Brok aspartopa/BblyechiBaTenb
Mxa

XpaHeHue 1 NpocTor B 3UMHUN
nepuog,
TpaHcnopTupoBka
TpaHcnopTupoBka
CBegeHue K MMHUMYMY U3HOCa U
npeaoTBpalleHne NoBpexaeHUn
OxpaHa okpyXaloLen cpeabl
CraHgapTHbIe 3an4acTu

HanevaTtaHo Ha oTbeneHHol Bymare 6e3 npuMeHeHust xnopa. Bymary MoXHO yTUnuaupoBaTh. 3alUUTHas ynakoBka He
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,D,exnapauun niroroeuTens o

cooTtBeTCcTBMU Aupektusam EC 429

TexHu4Yeckne AaHHble 430

Mouck HencnpaBHOCTEN 430

Fpacduk cepBUCHoOro

obcnyxuBaHus 431
MoaTeepxaeHue nepenayn 431
MNoaTeepxxaeHne CepBUCHOIO
obcnyxunBaHns 431

2. O nonb3oBaHUN AAHHOMN

MHCTpYKLUMen no
3KCnsyaTaumm

2.1 O6bwume cBegeHns

[aHHan MHCTPYKUUS No 3KCnyaTaumm
SIBNSIETCS NepeBoOAOM OPUrMHANbHOMN
VMHCTPYKLUU NO 3KCnslyaTauum
Npov3BOAMTENS B COOTBETCTBUM C
aunpektnson 2006/42/EC.

KomMnaHusa VIKING noctosiHHO paboTtaeT
Hapg, yCcoBepLleHCTBOBaHNEM
acCcopTUMEHTa CBOeW NpoayKuuu,
Nno3TOMy Mbl OCTaBnsieM 3a coboli npaso
Ha N3MEHeHWs BHELUHero Buaa
nocTaBfisieMblX U3LENUiA, TEXHONOTNN 1
OCHaLLleHUs.

BcnencTteme 3TOro NpeTeH3un B
OTHOLLUEHUN TEXHNYECKNX AAHHbIX U
pUCYyHKOB 3ToW BpoLuopbl He
NPVHUMAKOTCS.

[laHHaa MHCTPYKLUMS Mo 3KCMnyaTauum
3alUyLLEHa 3aKOHOAATENIbCTBOM 06
aBTOPCKOM Mpase. Bce aBTopckue npaea
COXPaHSAITCA, B MEPBYIO oMepenb Ha
pasMHOXeHUe, NepeBof, a Takke Ha
nepepaboTKy C UCNOMb30BaHNEM
3MEKTPOHHbIX CUCTEM.
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2.2 YKa3aHu1e Mo YTEHUIO0 UHCTPYKLUN
no 3KCnslyaTauum

Ha pucyHkax n B TekcTax onucbiBaeTcs
onpefeneHHasi nocnenoBaTesibHOCTb
onepauun.

B AaHHOM MHCTPYKLUKM NO 3KCNnyaTaumm
MOSICHAIOTCS BCE MUKTOrpamMMbl, KOTOpble
HaHeCeHbl Ha YCTpoNCTBe.

HanpaBneHue B3rnspa:

HanpaBneHue B3rnsaa, NPpUHATOE B
WHCTPYKUMW MO 3KCMlyaTaumm npu
ynoTpebneHnn TEpMUHOB «CneBa» 1
«cnpaBa»:

Monb3oBaTenb CTOUT 3@ YCTPOUCTBOM U
CMOTPUT BNEPE/, MO HanpaseHuto
LBIDKEHVS.

Ccblinka Ha rnasy:

[nA ccbinok Ha COOTBETCTBYIOLLUE [M1aBbl
1 noapasgensbl € Lesbo NoapobHbIX
06BbACHEHUI UCMoNb3yeTcAa cTpernka. B
crepyoLem npumepe npuseeHa cebinka
Ha rnasy: (= 3.)

O603Ha4YyeHMe pa3fenoB TeKCTa:

OnuncaHHble YKa3aHuna MOryT BblMAaeTb,
KaK B cnegyruimx npumMmepax.

Onepauuu, TpebyoLwme BMeLlaTenscTea
nonb30BaTesis:

o Ocnabutb BUHT (1) C NOMOLLbIO
OTBEPTKU, HAXaTb PYKOATKY (2) ...

ObLee nepeyncrneHue:

— TMpuMmeHeHne usgenvs ans
CTMOPTVBHbIX MEPOMNPUATUIA UMK
KOHKYpPCOB

TeKCTbl C AONONTHUTENIbHOMN
3HAYNMOCTbIO:

Pa3penbl Tekcta ¢ AONONTHUTENTbHOM
3HAYMMOCTbIO MOMEYEHbI B MHCTPYKLUN MO
3KCNyaTaumMm O4HUM U3 NpuBeaeHHbIX
Jaree CMMBOJIOB 415 obpalleHns Ha HUX
ocoboro BHUMaHUA.

OnacHocTb!

Mpepynpexaaet 06 onacHocTh
HeCYaCTHbIX Cly4aeB 1 NonyvyeHns
TSDKEmNbIX TPABM AN NIo4el.
TpebyeTca cobntopaTb
onpeaeneHHble Npaesuna
noBeaeHnsa N BO3LEPXKMBATLCA OT
HapyLUeHuN.

MpepynpexaeHue!

A OnacHocTb TpasMaTu3ma A4S
nopen. CobnogeHne
onpeaeneHHbIX Npasur NoBeaeHns
npeaoTBpaLLaeT BO3MOXHbIE UMK
BEPOATHbIE TPABMbI.

OcTopoXxHO!

@ MonyyeHus nerkmx Tpaem Unu
HaHeCceHuss MaTepuanbHOro
ywepba MoxHO nsbexarb,

cobntogas onpeneneHHble
npaBuna nosegeHus.

Yka3aHue

VHdpopmaumsa ana ontMMansHoro
NCMosb30BaHNA YCTPONCTBA U
NpenoTBpaLLEHNsT BO3MOXHbIX
owmnboK ynpasneHus.

7S

TeKCTbI C CCbIJIKAMUN Ha PUCYHKWU:

PI/IcyHKI/I, NoACHAKLWME NoJib30BaHMe
yCTpOVICTBOM, HaxogATCA B CAMOM Havane
WHCTPYKUWW NO 3KCnlyaTaunun.

CumBon oToannapata CryxuT O]
A5 CBA3M PUCYHKOB Ha CTPaHMLAX |y
C PUCYHKaMK C COOTBETCTBYHOLLIEN
YaCTbIO TEKCTA B UHCTPYKLMU MO
SKCMnyaTauum.

0478 670 9905 A - RU



2.3 BapmaHTbl gns pasfinyHbiX CTpPaH

dupma VIKING noctasnseT ycTponcTea B
3aBUCUMOCTU OT CTPaHbl HA3HAYeHUs C
pasHbIMU LUTEKepaMn 1
nepexnoyaTensimMm.

Ha pucyHkax nsobpaxeHbl ycTponcTea
€BpoLTeKEPaMUN, NOAKITIOHYEHNE K CETU
YCTPOWCTB C APYrMMM TUNaMK LUTEKEPOB
NPOV3BOANTCA aHANOMMYHbIM NyTEM.

3. OnncaHue ycTponcrea

1 BepxHAs yacTb BeAyLLEN py4yKu
2 byrenb octaHoBKM ABuraTens

3 KHorka BkntoyeHus

4 T[loBOpOTHas pyyka

5 [Jepxatenb kabens

6 CpepHss YacTb BeayLlen pyykn
7 TpaBocbopHUK

8 OTkMaHas Kpbiwka

9 HwxHAS YacTb BeayLLen pyykn
10 BbICTpO3aXUMHOWN hnKkcaTop
11 3agHsa namMka

12 3apgHee koneco

13 lNepeaHee koneco

14 Kopnyc

15 lNoBopoTHas py4ka AN YCTaHOBKMU

paboyen rnybuHbI
16 MNepenHaa namka

17 dupmeHHas Tabnuuka ¢
nacnopTHbIMW AAHHBIMU U HOMEPOM
MaLLUWHbI

0478 670 9905 A - RU

4. TexHuka 6e3onacHoOCTH

4.1 Obwue cBepeHun

Mpwn paboTe € ycTponcTsoM

Heobxoanmo obsizaTtensHo

cobnopaTth AaHHble

TpeboBaHUA NO TEXHUKE
6e3onacHocTu.

[Nepen nepBbiM BBOOM B
paboTy Heobxoanmo
BHUMAaTESIbHO NpoYnTaTh BCHO
MHCTPYKLUMIO MO 3KCAyaTauuun.
VIHCTpYKUMIO NO 3KCNSyaTaumm cnepyer
6epexHO COXpaHATb ANs AarnbHenwero
Nosib30BaHus.

CobntogeHune aTnx mep
NpeaoCTOPOXHOCTN HeobXoAMMO ANis
obecneyeHna Ballen 6e3onacHocTy,
O[HAKO UX NepeyveHb He sABMseTCs
NONHbIM. NMPUMeHATb YCTPONCTBO CrieayeTt
B COOTBETCTBUM C YyBCTBOM 34,paBOro
CMbICIa 1 OTBETCTBEHHOCTW, He 3abbiBast
npv 3TOM, YTO NOJb30BaTesNb HeCceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a HecYacTHble Clyyau
C APYrMMM FiMLAMU 1N 3a UX
COoBCTBEHHOCTb.

O3HakoMbTeCb C ar1ieMeHTamMmn
ynpasneHus n ocobeHHoCTAMU
npUMeHeHns yCTPONCTBa.

PaboTaTb C yCTpOMNCTBOM paspeLlaeTcs
TOJSTbKO NULAM, U3YUUBLLNM UHCTPYKLMIO
no 3KCnnyaTauum U UMerLMM HaBbIK/
ynpasneHus ycTponcTtsoM. MNepep,
nepBbIM BBOAOM YCTPOWCTBA B
3KCMyaTaumio Nonb3oBaTenb AOMKEH
NPOVTN KBaNMLMPOBAHHbI
WHCTPYKTaX, OPUEHTUPOBAHHbIN Ha
npakTuyeckui onblT. MNonb3oBaTtenb

[OJKEH NPONTU MHCTPYKTAX MO
6e3onacHoMy 06paLLeHuto C yCTPOCTBOM
y NnpoAasua Unu Apyroro cneumanmcTa.

B yacTHOCTW, B XOA4E 3TOr0 UHCTPYKTaXa
nornb3oBaTento cnejyeT pa3bACHUTb, YTO
paboTta c ycTponctsom TpebyeT ocobon
OCMOTPUTENBHOCTU U KOHLEHTPaL MK
BHUMaHMS.

[axe ecnu Bbl 3KCnnyaTupyeTe JaHHoe
YCTPOMCTBO HagnexaiymM obpasom, He
CTONT 3abbIBaTh NPO BO3MOXHOCTb
BO3HUKHOBEHMWS OCTATOYHbIX PUCKOB.

OnacHOCTb ANA XN3HU

A BCreAcTBMYe yaylbs!
OnacHoCTb yaywbs Ana geten Bo
BPEMS Urp C YNakoBOYHbIM
MaTteprnanom. YnakoBOYHbIN
Matepuan cnegyeT HernpeMeHHO
XPaHUTb B HEAOCTYMNHOM A1 AeTen
MecTe.

YCTPOWCTBO CO BCEM HABECHbLIM
obopynoBaHNeM MOXHO nepefasaTb Unu
0AarmKMBaTb TOSIbKO TEM MONb30BaTENSAM,
KoTOpble, B NPUHLMME, 3HAKOMbI C AAHHOMN
Mozenbio 1 0bcnyXrnBaHWeM yCTPOWCTBa.
YcTponcTBo HeobxoamMMo nepenasatb
BCeraa C MHCTPYKUMEN Mo 3KCnyaTauuu.

CTporo 3anpeLuaeTcs nosb3oBaTbCcs
YCTPONCTBOM LETSIM U NLLAM C
PUBNYECKMMU, NCUXUYECKUMW NN
YMCTBEHHbIMW HEA0CTaTKaMu, a Takxke
nvuam, obnagarLLMMn HeA0CTaTOUYHbIM
OMbITOM U 3HAHUSAMW, UK JIMLAM,
KOTOpblE HE 03HAKOMJIEHbI C
Heo6X0ANMbIMU MHCTPYKUUSIMUA.

3anpeLaeTca nonb3oBaTbCcA
YCTPONCTBOM AEeTAM UK NOAPOCTKaM, He
pocturiwmnm 16 net. MecTHble
npeannucaHns MoryT onpeaensitb
MWHVMarbHbIN BO3PaCT NOsfb30BaTenNs.
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Monb3oBaTbCsA YyCTPONCTBOM
paspeLuaeTcs TONMbKO, HAXOASCh B
xopoLleM (P13NYEeCKOM U MCUXUYECKOM
coctosiHun. Ecnn y Bac umetotcsa
npobnembl CO 340pOBLEM, TO CriegyeT
06paTnTLCA K Bpayy U BbISICHUTb, MOXHO
nn Bam paboTaTb C YCTPOMCTBOM.
3anpewaeTtcs pabotaTtb C yCTPONCTBOM
nocne ynotpebneHuns ankoronbHbIX
HaMWTKOB, HAPKOTMKOB UK Npuema
neKapcTB, KOTOpbIE MOTYT OKa3aTb
HeraTMBHOE BIMSIHWE Ha peakuun
paboTatoLero.

MpepynpexaeHue! JaHHoe

A YCTPOWCTBO CO34aeT BO BpeMmsi
paboTbl 3neKTpoMarHMTHoOe nore,
KOTOPOE Npu onpeaeneHHbIX
obcToATENBCTBAX MOXET
HeraTUBHO BO34ENCTBOBATbL Ha
HEKOTOpble aKTUBHbIE UK
NacCcuBHbIE MeaULMHCKNe
UMMNaHTbl. Jluyam, nMeroLwmm
Takue VMNMaHTbl, Nepes Havyanom
3KCMnyaTaumMm AaHHOW MaLUVHbI
HaCTOATENbHO peKoMeHayeTcA
NPOKOHCYNBLTMPOBATLCA CO CBOUM
BPa4oM 1 NpPoOn3BOAMTENEM
MMMSIaHTa.

Mcnonb3oBaHWe No Ha3HaYeHUo:
YCTpOWCTBO NpegHa3HavYeHo TOSbKO Ans
aspaumu n 6opoHoBaHUS rasoHa. ViHoe
npMMEeHEeHne 3anpeLleHo, Tak Kak MOXeT
NPUBECTU K ONacHbIM NOCNEeACTBUAM UK
NOBPEXAEHUI0 YCTPOWCTBA.

YCTPOWCTBO paspaboTaHo A4S NINYHOIo
NCMOMb30BaHusA.

BHMMaHune — onacHOCTb HeCYacTHOro
cnyvas!

13-32 onacHOCTM TpaBMUPOBAHNSI
nosb3oBaTesnsi yCTPONCTBO 3anpeLlaeTcs
NPUMEHATb AN1A cneayroLmx pabot
(HenonHbIN NepeYveHb):

414

— [ANA NoApe3Kn BeTOK, 3efieHbIX
OrpaxxaeHum 1 KycToB,

— [ONS Noape3Ku BbIOLWUXCSA PacTeHUI,

— [ONA yxo4a 3a pacTeHUsMUN Ha KpbIwax
1 B ALLMKAX Ha B6ankoHax,

— [Ons n3menbyeHns 06pe3KoB AepeBbeB
N KyCTapPHWKOB;

— OJ1S1 OYUCTKM [OPOXKeEK (BCacbiBaHNEM,
NpoAyBKOW);

— [0 BblpaBHUBAHWSA NMOBEPXHOCTU
MOYBbI, HANPUMEP, NP HANUYUK
3eMIISIHbIX XONTMUKOB, CAEMNaHHbIX
KpoTamu;

— AN TPAHCNOPTMPOBKY MaTepuana,
o06pasyroLLerocsi Npu pbixfeHun, Kpome
noAauyv ero B npeaHasHa4YeHHbI Ans
3TOro TPaBOCOHOPHUK.

M3 coobpaxkeHnin 6esonacHoCTH
3anpelyaeTcs noboe N3MeHeHMe Ha
YCTPOWCTBE, 32 UCKIIOYEHNEM
KBanMuLMpOBaHHON YCTaHOBKMN
NpVYHaANexHOCTeNn, AoNyLLEeHHbIX
komnaHuen VIKING. Kpome Toro,
M3MEeHEeHUs1 YCTPONCTBA NPUBOAAT K
JIMLLIEHMIO NpaBa Ha rapaHTUIAHbIN
pemoHT. CBefeHus 0 pa3peLleHHbIX K
NCMNOSb30BaHNIO NPUHAANEXHOCTAX Bbl
nony4yuTe B CNeunanm3npoBaHHOM
cepsucHoM LeHTpe VIKING.

B ocobeHHOCTY 3anpeLleHbl U3MEeHeHMUs
YCTPOWNCTBA C LeNblo yBenmnyeHus
MOLLHOCTU UM YaCTOTbI BpaLLEeHNs
anekTpoaBuUraTens.

3anpeLlaeTcs ncnonb3oBaHne
YCTPOWNCTBA AN TPAHCMNOPTUPOBKN
NpeaMEeTOB, XXMBOTHbIX UMW NOAEN, B
ocobeHHOCTU oeTen.

Ocobyto OCTOPOXHOCTb creayeT
NPOsBMSITb NPU NPUMEHEHNN YCTPONCTBA
B 30HaX 3eSieHblX HAacaXaeHWI, Napkax, Ha

cnopTnnowaakax, Ha ynuuax m
npeanpusaTUsIX NeCHOro N CEeSTbCKOro
XO35INCTB.

BHumaHue! OnacHocTb gnsa
300pOBbA BCJieACTBUE
Bubpauuun! YpesmepHas
Harpyska, Bbl3BaHHas
BNBpaumnsasMmn, MOXeT HaHecTu yepb
cncrteme kposoobpalleHus 1 HEPBHON
cucteme, ocobeHHo y nuy, €
HapyLeHnsiM1 kpoBoobpalleHus. Mpu
NosiBNieHNM CUMNTOMOB, KOTOPbI€ MOTyT
NosiIBUTbCS 13-3a BUBPALMOHHOM
Harpy3ku, Heobxogmumo obpaTnuTbca K
Bpauy.
HwxeykaszaHHbIe CMMNTOMbI NOSIBIIAIOTCS
B OCHOBHOM B MNaribLiax, Ha pykax unm
3ansICTHbIX CyCTaBax (HEMOSHbIN
nepeyeHb NPUMEPOB):

— nortepa 4YyBCTBUTESNTbHOCTH,

6onu,

MMnacTeHus,

ANCXPOMUA KOXW,

HEMNPUATHbIE ABNEHNA (*)OpMI/IKaLLVIVI.

Heobxoammo o6enmMmn pykamu Kpernko, HO
6e3 HanpsXeHUsi, yAepPXKMBaTb BeAYLLYHO
PYYKy B NpefyCMOTPEHHbIX MecTax.

Heobxopnmo cnnaHmnposaTb paboyee
BpeMsi TaK, YTOObl MOXHO 6blIro
AnvtensHoe Bpems nsberatb
Ype3MepHbIX Harpy3ok.

0478 670 9905 A - RU



4.2 MNpepynpexpeHue — onacHOCTb U3-
3a 3/IeKTPUYECKOro Toka

BHumaHune —

A OnacHOCTb Nopa)eHus
3N1IeKTPUYECKNM TOKOM!
[Ansa obecneyeHuns
anekTpobe3onacHoCTU Bce
KOMMOHEHTbI, Cryxalime Ans
aneKkTponuTaHus (ceTeBble kabenu,
ceTeBble BUSKM, BbIKNoYaTenu,
yanuHuTenbHble kabenu), He
OOIMKHbI UMETb NOBPEXAeHUN 1
OOSMKHbI OTBeYaTb YCTaHOBMEHHbIM
TpeboBaHNAM.

He paspeluaeTtcs ncnonb3osaTb
COeAVHUTESbHBIE U YATNVHUTESbHbIE
Kabenu, CoeaVHUTENN 1 BUIKW, KOTOpble
UMEIOT NOBPEXAEHNS UMW He OTBeYaloT
yCTaHoBMeHHbIM TpeboBaHusaM. [oaTomy
KOMMOHEHTbI 3M1EKTPONUTAHUS, @ TaKkxke
COeAVHUTESbHbIE U YANVHUTESNbHbIE
kabenu HeobxoaMMO NPoBepsATb Ha
Hanmume NoBpeXaeHuin 1 n3Hoca
(BeTXOCTb) Nepen KaxkabiM
npuMeHeHueM.

Hukorga He ncnonb3oBaTtb
NoBPEeXAEeHHbIN YOAIMHUTENbHbIN Kabenb.
MoBpexaeHHble kabenu creayeT
3aMeHsATb HOBbIMU, HESb3S NPOM3BOAUTL
PEMOHT YANUHUTENbHbIX Kabenen.

Mpu npumMeHeHun kabenbHoro 6apabaHa
nx HeobxoauMO nepep, Nonb3oBaHNEM
MOSHOCTbIO pa3MoTaTb.

3anpeLwaeTca Nnonb3oBaTbCA
YCTPOWCTBOM, ecnu kabenu nospexaeHsb!
Unu n3HoweHbl. B ocobeHHoCcTH
NPOBEpPSATb CETEBON COEANHUTENbHbIN
kabenb Ha OTCyTCTBME MPU3HAKOB
noBpexaeHnin N CTapeHuns.

0478 670 9905 A - RU

PaboTbl No TEX06CNY>XUBAHWIO U PEMOHTY
ceTeBbIx kabenel pa3peLlaeTcs
BbINOSHATH TOMBKO CreumanbHO
oby4vyeHHOMY nepcoHany.

OnacHoCTb nopaxeHus
3J1IEKTPUYECKMM TOKOM!

3anpeLlaeTcs noaxnoYaTb
nospexaeHHbIn kKabenb K aneKkTpoceTn n
npuKkacaTbCs K NoBpexaeHHoMy kabernto,
roka oH He ByZeT OTCOeAMHEH OT CeTu.
MoBpexaeHHble kabernm MoryT NPpMBECTU K
KOHTaKTy C paboTatoLmmm
KOMTMOHEeHTaMu.

Mpukacatbca K 61oky
aspaTtopa/BblyechiBaTENO MXa MOXHO
TOJNBbKO MOCIe OTCOeAMHEHUsI YCTPOMCTBA
OT 3J1EKTPOCETHU.

Bcerna cnegutb 3a TeM, 4TObbI
ucnosb3yemble ceTesble kabenu nmenu
LOCTaTOYHYHO 3aLUmnTy.

~\ XOTs 3nekTpoasuraTenb
% 3alUMLLEH OT BOASIHbIX 6pbI3r,
YCTPOWCTBO 3anpeLiaeTcs

NCNOoJ1b30BaTb BO BPEMA O0XAOA,
a TaKXe B yCIoBUAX BITAXXHOCTHU.

CrnegyeT ncnonb3osaTb TOSbKO
YAJSIMHUTENbHbIE kKabenu Bo
BMaro3aliMTHOM VUCMOSTHEHWM,
nopxoasiwmne Ans NpYMeHeHust ¢
ycTponcteom (= 10.1).

Bunky coeagnHutensHoro kabens Hago
BbIHMMATb U3 PO3EeTKU, @ HE TAHYTb 3a
coeavHnTernbHbIN Kabenb.

Mpwn aspaunn/6opoHoBaHUM AepxaTtb
COeVHUTENbHbIE N YANVHUTENbHbIE
kabenu Ha paccTosHUN OT
HOXEN/NPY>XMHHbIX 3ybbeB, YTOObLI
UCKITIOYNTb NOBPEXAEHUs], KOTOPble MOTyT
NMPUBECTN K KOHTAKTY C paboTaroLimmum
KOMMOHEeHTaMu.

Mpwn HecyacTHOM cryvae unm
HENCNPaBHOCTUN HEMEASTEHHO BbIKITHYNTb
aspaTop u n3erfieyb CETEBYHO BUJIKY.

Ecnn Bo Bpems paboTbl ycTponcTea
COeAVHUTENbHbBIN UMW YAJTIMHUTENbHBIN
kabenb 6bin noBpexaeH (Hanpumep, Npu
Haesge) Unm HamoTarcs, Heobxoaumo
Cpasy xe BbIKMIYNTb a3paTop U n3BneYyb
ceTeByto BUNKy. [NpoBeputb npu
HeobXxoaAnMMOoCTN 3aMeHUTb Kabenb.

Ecnn yCcTponcTBo NOAKIIOYEHO K
MCTOYHWUKY NUTaHUS, TO Heobxoanmo
cneguTb 3a TeM, YTobbl He 4onyCTUTL ero
NoBpPEXAEeHNN N3-3a BO3MOXHbIX
konebaHun Toka.

YCTPOWCTBO NOAKHOYATL TOSbKO K 610Ky
SM1EeKTPONUTaHNS, KOTOPbIN 3aLUuLLEeH
aBTOMATUYECKMM NPeaoXpPaHNTENbHbIM
BbIK/toYaTeneMm, cpabaTbiBaoLLM Npu
NOSIBNIEHNM YTEYKN TOKa (TOK OTKIHOYEHNS
mMakc. 30 MA). Bonee noapobHyto
MHAOPMALMIO MOXHO MONYYnTb Y
SM1EKTPOMOHTaXHUKA.

[ns obecneyeHns anekTpobesonacHOCTH
anekTpokabenb gomkeH 6bITb BCerga
NpaBUSIbHO YCTAHOBJIEH HA BeayLLen

pyuKe.

4.3 Pabouas ogexaa u cpeacrtea
3aWMThbI

Mpwn paboTe BCceraa HOCUTb
@ MPOoYHYI0 06yBb C HECKOSb3KOW
[ ] -
nopowwson. Henb3s pabotatb
60CUKOM 1K, Hanpumep, B caHAanusx.

Bo Bpems pabot Heobxoanumo
HOCUTb noaxopsiine
3aLUNTHbIE OYKM.

Kpome Toro, Bo Bpems pabot no
TeX06CJ'Iy)KVIBaHI/I+O N O4YNUCTKE, a
TaKKe npun TpaHCNopTUpoBKe
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YCTpOWCTBa criepyeT HafeBaTb NPOYHbIe
nepyYaTku, He HOCUTb pacnyLeHHbIMU
AJVHHbIE BOMOChI U NMOKPbIBaTb KX
(ncnonb3oBaTh ronoBHOM y6Op, LWanKy 1 T.
n.).

PaboTaTb C yCTPONCTBOM pa3peluaeTcs
TONbKO B ANMMHHbIX Gpokax 1 B NAIOTHO
npunerawoLlen ogexae.

Henb3a HagesaTb cBO6OAHYIO ofgexay,
KOTOpas MOXeT 3auennTbcs 3a
OBVXYLLMECS y3nbl (pblyary ynpasneHus),
TaKKe He paspeLlaeTcs HOCUTb
YKpaLleHus], rancTyku n wapdbl.

4.4 TpaHCnopTMpPOBKA YCTPOMCTBa

[ns npepoTBpaLLeHns TpaBM OCTPLIMU 1
ropAYYMU YacTAMU YCTPOMCTBA criefyeT
paboTaTb B nepyaTkax.

Mepep, TpaHCMOPTMPOBKON crneayeT

BbIKITHOYNTb YCTPONCTBO, OTCOEAUHUTD
ceTeBoW Kabesnb 1 JoXAATbCA NOSTHOM
OCTaHOBKW HOXEN/MPYXMHHbIX 3yObeB.

YCTpOWCTBO CrnegyeT TpaHCNopTUpoBaTh
TONMbKO NPY OCTbIBLLEM
anekTpoaBuraTerne.

YunTbiBaTb BEC YCTPOWCTBA U NpK
Heob6x0AMMOCTMN NCNONb30BaTh ANA
norpy3ku noaxomsime cpeacTsa
(norpy3oyHble nnaTtdopmbl, NOABEMHbIE
npucnocobnexus).

YCTPOWCTBO 1 TpaHCNopTUpyeMble y3sibl
yCTpoicTBa (Hanpumep, TPaBoCOOPHUK)
[LOJSDKHbI 6bITb 3adhUKCpPOBaHbI Ha
Norpy304HON NnaTchopMe C NOMOLLbIO
AOCTaTO4YHOro KosfinvyecTBa KpenexXxHbIX
cpeacTs (peMHeNn, TPOCOB U T. A4.).

Mpu nogbeme n nepeHoce He
npuKkacaTbCs K HOXam/MPYXUHHbIM
3y6bam.
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Cobntoaatb yKkasaHus, cogepxalumecs B
rnase «TpaHcnopTuposka». B Hen
OMNMCaHo, Kak NoAHMMATb UMK 3aKpennaTb
ycTpoicTBo. (= 12.1)

Mpwn TpaHCNOPTMPOBKE YCTPOCTBA
Heobxoanmo cobnaaTe MECTHbIE
3aKoHOAATesbHble NPeAnnCcaHns, B
0Ccob6eHHOCTN No 6e30MacHOCTUN NOrpy3KM
N TPAHCMOPTMPOBKE NpeaMeToB Ha
MOrpy304HbIX nnaTopmax.

4.5 MNepep, paboton

CregyeT yo0CTOBEPUTLCS, YTO C
YCTPOMCTBOM paboTaloT TOMbKO Te nuua,
KOTOpPbIE 3HAKOMbI C MHCTPYKLMEN MO
aKCnyaTauum.

CnepyeTt cobntogatb TpeboBaHus rnasbl
«OnacHOCTM 13-3a 3MEeKTPUYECKOro TOKa»
(= 4.2).

Heobxoanmo cobniogatb
MyHUUMNANbHble NpeanucaHns
OTHOCUTESIbHO CpoKa CryX6bl yCTPONCTB
no yxofdy 3a Caf0BbIMU yYacTKamu,
OCHALLeHHbIX 3MeKTpoaBuraTenem.

YCTpOWCTBO 3anpeLlaeTcs UCNoNnb30BaTb
Ha MOLLLEHOW NN NOKPbITON LwebHem
NOBEPXHOCTK, HA KOTOPOWA
BblbpacbiBaeMbI yCTPOMNCTBOM MaTepuan
MOXeT CTaTb MPUYMHOW TPABM.

TwaTenbHO OCMOTPETb YY4aCTOK, Ha
KoTopoMm byaeT paboTaTb YCTPONCTBO, U
ybpaTb BCe KaMHW, Nasnku, NPOBOSIOKY,
KOCTWU N UHbl€ NOCTOPOHHNE NpeaMeThl,
KoTopble Morfin 6bl 6bITb 3axBayeHsbl
BBEpX. B BbICOKON TpaBe MOXHO He
3aMeTUTb NPenATCTBUSA (Hanpumep, NHU N
KOpPHU JepeBbeB).

MoaTomy nepen paboTon C yCTPONCTBOM
Ha rasoHHOM yyacTKe criefyeT NnoMeTuUTb
BCE CKpbITble 06beKTbl (NPensaTCcTBus),
KOTOpble HEBO3MOXHO yYbpaTb.

Mepen ncnonb3oBaHUEM YCTPONCTBA
cnenyeT 3aMeHsTb NOBPeXAeHHble U
M3HOLLEeHHble aeTanu. lNoBpexaeHHble
WIN HeYeTKMEe HaKNenkn Ha yCTponcTee C
npeaynpexaeHnsMm n ykasaHusmm ob
MMERLLMXCS ONacHOCTSAX Heobxoanmo
BoBpeMs 06HOBMATL. HOBble HaKMenku u
BCe Apyrue 3anacHble 4YacTy UMEKTCS B
cneunann3npoBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe VIKING.

YCTPOWCTBO pa3peLuaeTcs UCnonb3oBaTb
TOSTbKO B TEXHUYECKN Be30onacHoM
coctossHun. MNepen Kaxabim
MCMOosib30BaHMEM YCTPONCTBA criegyeT
npoBepsAThb,

— YCTaHOB/EHO NN YCTPOWCTBO B
COOTBETCTBUM C NPEANUCaHNAMY,

— ucnpaseH nu 6110k
aspatopa/BblyecbiBaTesnb Mxa
(HOXXeBOW Bar, HOXWU/MPY>XXUHHbIE
3ybbs, gepxartenb u pe3bbosoe
CoeINHEHne); B YaCTHOCTN,
HeobX0AMMO NPOBEPSITb HAAEXHOCTb
dukcaumm, Hanuune noBpexXaeHNNn
(Haceuek unu TpeLumH), a Takke N3HOC,

— MCMpaBHbl N 3aLUTHbIE YCTPOMCTBA
(Hanpumep, OTKULHAA KpbILKa, KOpNyc,
BenyLuas pyyka, byrernb 0CTaHOBKM
ABuratens) u pyHKUMOHMPYIOT NN OHU
Hagnexalim obpasom,

— MOJIHOCTbLIO NN YCTaHOBIEH
TPaBoCOHOPHVIK 1 HE MOBPEXAEH NN OH —
3anpeLLaeTcsa NCnosb3oBaTh
noBpeXaeHHbIN TPaBOCOOPHUK.
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B cny4ae HeobxoANMOCTM BbINOMHUTL BCE
Tpebyemble paboTbl unu obpaTuTbCcs B
cneumanu3npoBaHHbIn LLeHTp. KoMnaHus
VIKING pekomeHpayeT
cneumanunsnpoBaHHbiv LeHTp VIKING.

4.6 Bo Bpemsa pabotbli

® He pabotaTb, ecniv B onacHom

I 30HE HAXOAATCS XXUBOTHbIE UNU
1N noam, ocoberHo aeTu.

3anpelaeTcs yaansaTb Uv nepemMbikaTb
YCTaHOBIIEHHbIE Ha YCTPONCTBE
nepekrnoyaroLme n npesoxpaHnTenbHble
yCTpomncTBa. B 4yacTHOCTU, HKN B KOEM
cnyyae He dmkcnpoBaTb byrenb
OCTaHOBKM ABUraTesns Ha CTONKe BeayLLen
py4yKku (Hanpumep, NyTem CBA3bIBAHMUSA).

BenyLliasn pyyka Bcerga nosmkHa 6biTb
CMOHTMPOBaHa Hagsexallim obpas3om.
3anpeLlaeTca BHeCEHNE N3MEHEHNI B ee
KOHCTPYKUMIO. 3anpeLLaeTcsa HauMHaTb
paboTy yCTPOWCTBA CO CITIOXEHHOMN
BedyLLen py4Kon.

Hun B koeM criyyae He 3akpennaTb
npeaMeTbl Ha BefyLLel pyyke (Hanpumep,
pabouyto ogexay). He ponyckatb
HamaTblBaHUS YASIMHUTENBLHOIO kKabens
BOKPYT BeAyLLEN PYYKN.

Cnegyet paboTaTtb TOSMIbKO NPU AHEBHOM
CBETE UM XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM
OCBeLLEeHUN.

Henb3a paboTaTb C yCTPONCTBOM BO
Bpemsi IOXAsi U Fpo3bl, 0COHEHHO B
cryyae ornacHOCTW yaapa MOSHUN.

Mpun HaNMYMM BNAXXHOM NOBEPXHOCTH
HeyCTOM4YMBOE NOJIoXKeHWe norb3oBaTernsi
yBenmMyMBaeT ONacHOCTb HECYACTHOIO
cnyvas.

Cnegyet paboTtatb, cobntogas ocobyto
OCTOPOXHOCTb, YTObbI He
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NOACKOSb3HYTbCA. 10 BO3MOXHOCTH
n3beraTb NPUMEHEHNs1 YCTPONCTBA Ha
BJTXXHOW NOBEPXHOCTU.

He ocTaBnsATb yCTPOMNCTBO NOA, AOXAEM.
BknrouyeHue ycTporcTBa:

BkntoyeHue ycTponcTsa criegyet
NPOVN3BOAMNTL C OCTOPOXHOCTbIO,
cobnopan ykasaHus, Kotopble
npveefeHbl B rnase «BeegeHune
ycTpowcTea B paboTty». (= 10.)
Horun gormkHbl HAXOAUTLCA Ha
[0CTaTO4YHOM paccTosiHmM oT broka
alspartopa/BblyecbiBaTENs MXa.

Mpw BKIIOYEHUN YCTPOWNCTBO AOSMKHO
CTOSAATb HA POBHOW MOBEPXHOCTMU.

Mepepn BkNOYEHMEM 1 B NpoLecce
BKITHOUYEHUS HESb3s1 ONPOKNAbIBATb
YCTPOWCTBO.

He npov3soanTb BKNOYEHNEe
anekTpoasuraTens, ecnmxenob sbibpoca
He 3aKpPbIT OTKUAHOW KPbILLKOW NN
TPaBOCOHOPHUKOM.

Heobxoammo nsberatb 4acTbix
BKJTHOUYEHUIA B TeYEHME KOPOTKOro nepuoaa
BpeMeHU, B 0CO6eHHOCTM He fonyckaiTe
«Nrp» C KHOMKOM BKNtoveHmsa. OnacHoOCTb
neperpeBsa anekTpoasuratens!

B pe3synbTarte konebaHuin HanpsxeHus,
BbI3BaHHbIX 3TMM YCTPOWCTBOM MpU Nycke,
B Crny4ae HebnaronpuaTHbIX NapaMeTpoB
CeTU MOXHO NoBpeauTb Apyroe
obopyaoBaHue, NOAKIOYEHHOE K TOW Xe
anekTpnyeckon uenn. Bo nsbexaHune
nonobHon cutyaumm Heobxoanmo
NPVHATb COOTBETCTBYIOLLME Mepbl
(HanpvmMep, NOAKIYEHNE AAHHOMO
obopynoBaHNSA K APYron SneKTpnYecKomn
uenun, aKkcniyataums yCTponcTea B
aneKTpryeckon uenn ¢ bonee HU3KNM
NOSIHBbIM CONPOTUBIEHNEM).

PaboTbl Ha CKoHax:

HaknoHHble yyacTku Bcerga
obpabatbiBaTh B NonepeyHom
HanpasreHuu, HX B KOEM CIlyyae He B
NPOAOSbHOM HanpaBfieHNN.

Ecnu nonb3oBaTternb BO BpeMS
aspaunn/6opoHOBaHUA B NPOLAOSIbHOM
HanpasreHun TepsieT KOHTPOSb,
CylLecTByeT BEPOATHOCTb ero nonagaHns
nopg paboTatoLlee yCTPOMCTBO.

ByabTe 0cob0 OCTOPOXHbI, ecriv Bbl
MeHsieTe HanpasSieHne ABMKEHUS HA
CKJIOHe.

Bcerpa cnegute 3a Tem, 4TobbI
COCTOSIHWME CKIMOHOB 6bINI0 XOPOLNM, 1
n3berante paboT C yCTPONCTBOM Ha
CIIMLLKOM KPYTbIX CKITOHaX.

3 coobpareHnin 6e3onacHoCcTn
3anpeLLeHo UCrosb30BaTh YCTPOWUCTBO HA
CKITOHax KpyTusHou 6onee 25° (46,6 %).
OnacHocTb nony4eHus TpaBm!

Yron HaknoHa 25° cooTseTcTBYET
BepTMKanbHOMY noabemy 46,6 cMm npu
100 c™m ropusoHTanu.

@t

46,6

| 100

Bo Bpems pa6otbi:
BHumaHune — onacHocTb
@ nonyvyeHus Tpasm!
Hw B KOeM criyvae He knacTtb
PYKW UK HOTU Ha
BpaLlatoLmecs getanu unm nog, Hux.
3anpeLwaeTca npukacaTbes K
BPALLAIOLLMMCS HOXaM/NPY>XXUHHbIM
3ybbsamM. Heobxoaumo Bcerga HaxoanTbCs
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Ha HEKOTOPOM PacCTOSHUW OT OTBEpPCTUS
ons Bblbpoca. Bcerga cobniopatb
6e3onacHoe paccTosiHMe OT YCTPOWCTBA,
obecneyeHHoe BeAyLLEN PYYKOW.

3anpelyaeTtca ocMaTpuBaTh 650K
alspartopa/BblyecbiBaTeNb MXa BO BPeMS
paboTbl yCcTponcTBa. 3anpeLljaeTca
OTKpbIBaTb OTKUAHYIO KPbILLUKY W/uUnu
CHMMaTb TpaBocbOpHMK BO BpeMs paboTbl
HOXeW/NPY>XNHHbIX 3yObeB.
BpawatoLmecs HoXM/NpyXnHHble 3yObs
MOTYT CTaTb NPUYNHOW TPAaBMNPOBAHNS.

3anpelaeTca HaKNOHATLCA Hag,
ycTponcTsoM. Heobxoanmo ecerga
COXpaHATb paBHOBECHE U YCTONYMBOE
rnonoxeHue.

MepensuranTech C yCTPOMCTBOM TOSbKO B
Temne wara — npu pabote 6biCcTpoe
nepeaswxeHne 3anpelleHo. Bcneacreune
6bICTpOro nepemMelleHns Bo3pacraeT
ONACHOCTb HECYACTHbIX Cryvaes u3-3a
CMOTbIKAHWA, CKOMBXEHUA N T. A.

Heobxooumo yunTbiBaTh, YTO
HOXW/MPY>XNHHblE 3y6bsa Npu
a3paunn/60poHOBAHUN B HXKHEM
MOSTOXEHUW NN NPY Hae3ae Ha
HepoBHOCTK eLle bonblue CLennsATCa C
noyson. Ecnn HoXn/npyXuHHble 3ybba
YCTaHOBIIEHbI CITULLKOM HU3KO, BO3MOXHO
Henpou3BONIbHOE YCKOPEeHUe aspartopa,
YTO MOXET MPMBECTM K NOTEPE KOHTPONSA
Haf, yCTPOMCTBOM.

ByabTe 0cob0 0CTOPOXHbI, ecnv Bbl
noBsopaynBaeTe YCTPONCTBO UK
noasuraete ero k cebe.
OnacHOCTb CNOTKHYTbCA!

3anpelaeTcst NogHMMATb Unn
nepeHoCUTb YCTPONCTBO C paboTatoLmm
SneKTpoABuraTenieM unm c
NOAKITHOYEHHBIM K 3M1EKTPOCETU CETEBBIM
Kabenem.
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Heobxognmo ornbatb HeBUOMMbIE
06bekTbl Ha NyrosuHe (6pbi3ranbHble
YCTaHOBKM AN1s1 ra30HOB, 3abUTble B NOYBY
CBau, BoAsHble BEHTUNU, hyHOAAMEHTbI,
anekTpunyeckne kabenu,
orpaHuuMTenbHble NpoBoaa poboToB-
ra3oHOKOCUIIOK 1 T. N.). Hae3n Ha Takne
NMOCTOPOHHME 06BbEKTLI 3anpeLLeH.

Cobntogarite 0cobyto OCTOPOXHOCTb MpK
NCnosib30BaHMM ycTponcTea B6n3un
CKJTOHOB, KPOMOK Yy4aCTKOB, KaHaB 1
npynos. B yacTtHocTu cnegyet
BblAEPXMBaTb LOCTAaTOYHOE PacCTOsAHME
00 NoAo6HbIX ONACHBIX 30H.

N Heobxoanmo yuutbiBath
“ o ) aBwxeHue Hoxeit No HepumK,
N\ _7 KOTOpOE ANUTCSA HECKOSbKO
STOP cexyHA [0 NOMHOM OCTaHOBKM.

Heobxoanmo BbIKNOYaTb
3neKkTpoaBUraTesib,

— nepepg TeM Kak yCTaHOBUTb pabouyto
rny6buHy;

— nepea, TEM KaK OTKPbITb OTKUAHYH
KPbILLKY WS CHATb TPaBOCHOPHMUK.

- BbiknounTb anekTpoasuraTenb,
0:.\ n3Bneyb CeTEBON LWITEKEP U
yb6eanTbCs B NOSTHON OCTAaHOBKe
HOXeN/NPYXNHHbIX 3ybbeB,

— nepepn TeM Kak nepemMecTuTb
YCTPOWMCTBO Ha y4acTOK, HE MOPOCLLMNA
Tpasown;

— nepep TeM Kak NOAHSTb UIN NepeHecTy
YCTPOWCTBO;

— nepej TeM KakK TpaHCNopTUpoBaTb
YCTPOWCTBO.

- BbiknounTb 3nekTpoasuratenb,
() n3BrieYb CETEBOW LUTEKEP U
y6eaunTbCs B NOSHON OCTaHOBKE
HOXeN/NPYXNHHbIX 3ybbeB,

— nepepa TEM KakK OCTaBUTb YCTPONCTBO
W eCrn YCTPOUCTBO HaxoamTcs 6e3
Haa3opa;

— nepepg TeM Kak ocBoboanTb
3abnoknpoBaHHbI 610K
aspartopa/BblyecbiBaTeNb MXxa Unu
yAanuTb 3arnyLku ¢ xenoba sbibpoca;

— nepepn TeM Kak BbIMNOSTHUTb NPOBEPKY
YCTPOWCTBA, OYNCTKY unu paboune
onepaumm Ha HeM (Hanpumep, CIOXUTb

BELYLLYIO PYUKY);

— €eCnv NpoV30LLIIO CTONKHOBEHUE C
NOCTOPOHHUM NpeameToM. MNepes
NOBTOPHbLIM 3aMyCKOM U
npofoskeHnem pabot cnegyet
OCMOTPETb YCTPOMUCTBO Ha Hanuume
NoBPEXAEHUI U NPU HEOBXOAMMOCTU
NPOV3BECTN Er0 PEMOHT.

— ecnmy yCTponcTBa nosiBnniach
HeHopMarbHasa Bubpauus. B atom
crnyyae HeobxoAnMO CPOYHO
BbINOSHNUTb MPOBEPKY.

OnacHOCTb Nosly4YeHus TpaBM
A M3-3a HemcnpaBHbIX AeTanen!
Hannuune cunbHomn Bubpaumm, kak
npasuIo, CBUOETENbCTBYET O
HencnpaBHOCTM.
3anpelyaeTcs BkoYaTh
YCTPOWCTBO, Hanpumep ¢
NOBPEXAEHHbIM UK NOTHYTbIM
6nokoM aspaTopa/sblyechiBaTenemM
MXa (HOXeBbIM Bariom,
HOXaMU/NPY>XXNHHbIMK 3yBbsamn,
Aepxatenem n pesb60BbIM
COeIUHEHNEM).

B cnyyae nosisneHus HeHopManbHON
BMOpaLMK UK NOCre CTONKHOBEHUA
YCTPOWCTBa C NOCTOPOHHNM MPEeAMETOM B
nepBylo ovepeapb criefyeT npoBepuTb
6nok aspartopa/sblvecbiBaTeNlb Mxa
(HoxeBoW Bas, HOXWU/MPYXWHHbIE 3y6bs,
Aepxarenb 1 pe3pboBoe coefnHeHne),
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KOpNyC, OTKUAHYHO KPbILLKY U1
TpaBOCOHOPHUK HA HaNMune NoBpeXAeHNI
1 M10XO0 3aKpenfieHHble geTanu, a Takke
BbIMOSHUTb HEO6XOAMMbBIV PEMOHT, Nnepeq,
TeM KakK CHOBa BK/HOYNTb YCTPONCTBO U
npoaomknTb paboTy. MNpn oTCyTCTBUK
HeobxoaVMbIX 3HAHWI CrieayeT nopyyaTtb
PEMOHT crneunanmncTam: KoMnaHus
VIKING pekomeHayeT obpaliatbcs B
cneunanunsvmposaHHbln LeHTp VIKING.

4.7 TexHunyeckoe obcnyxunBaHue,
OYUCTKA, PEMOHT N XpaHeHue

- Mepen nposeneHuem nobbIX

0:-\ paboT Ha yCTpoWCTBE, nepes,
€ro perynvMpoBKon nnu

OYNCTKOW, @ TaKkxe nepen, NpoBepKon
OTCYTCTBWSA 3aMnyTaHHOCTU UK
noBpexaeHusa coeanHuTensHoro kabens,
HeobXx0AMMO BbIKIHOUNTD YCTPONCTBO,
U3BfieYb CETEBON LUTEKEP U AOXAATLCA
MOSTHON OCTaHOBKM HOXEW/NMPY>XNHHbIX
3ybbeB.

Mepepn yCTaHOBKOM Ha XpaHeHue B
3aKpbITOM NomMeLleHumn, nepeq, pabotamm
Nno TeXHU4YECKOMY 0OCITYXXMBAHMIO 1
O4UCTKE criefyeT 40XOAaTbCA OXNaXKaeHUs
YCTPOWCTBA.

OuucTka:

Mocne paboTbl BCe yCTPONCTBO
Heob6Xx0AMMO TLLATESNTbHO OYUCTUTD.
(= 11.2)

Ypanute npununwimne ocTaTkn
LepeBsHHON nanoykon. LLleTkon n Bogon
OUNCTUTb HIDKHIOK YacTb YCTPONCTBA.

3anpeLaeTca Ucnosb3oBaTth annapaT
151 OYNCTKN BbICOKOTO JABMNEHNs, a TakKe
NMPOMbIBaTb YCTPOWCTBO CTPYSAMU BOAbI
(Hanpumep, NpU NOMOLLY Caf0BOr0
LnaHra).

Henb3A ncnonb3oBaTb arpeccuBHble
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yucTALWMe cpeacTsa. TN cpeacTsa MoryT
noBpeAnTb NnacTMaccy u MeTann, 4To
MOXeET BbI3BaTb HapyLLueHne 6e3onacHomn
skcnnyaTtauum yctponctea VIKING.

Bo nsbexaHne onacHOCTM BO3ropaHus
06nacTb BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN
cbOKy OT yCTpOWCTBa CnefyeT coaepxaTb
B UMCTOTE, perynspHo ocsoboxaas,
Hanpumep, OoT TpaBsbl, COMOMbI, MXa,
TINCTBEB WNW BbITEKLLER CMa3Ku.

Pa6oTbl N0 TEXHNYECKOMY
obcnyxuBaHuio:

PaspeLuaeTcs BbINOMHATb TOMBKO Te
paboTbl MO TEXHNYECKOMY
o6CcnyXrBaHMIO, KOTOPbIE ONNCaHbI B
OAHHON MHCTPYKLMK MO KCNNyaTauum.
Bce gpyrne paboTbl 4OMKHbI
NPOV3BOAMTBLCS B CNeLManu3npoBaHHOM
LeHTpe.

[nsa nonyyeHns HeobXOAMMbIX CBEAEHUN
1 okasaHusi noMoLLm obpalaTteca Bcerga
B CMeLVann3vpoBaHHbIN LEeHTP.
Komnanusa VIKING pekomeHayeT
BbINOMHATL paboTbl MO TEXHNYECKOMY
06CNyXBaHMIO U PEMOHT TOSbKO B
crneunann3MpoBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe VIKING.

CneumnanusnpoBaHHble CEPBUCHbIE
ueHTpbl VIKING perynsipHo npegnaratot
KypCbl 1 NPefoCTaBMST TEXHUYECKYIO
nHdopmMauuio.

CnepyeT nCnosnib30BaTh TOMbKO
WHCTPYMEHTbI, MPUHAANEXHOCTU Unn
HaBecHoe obopyaoBaHue, AonyLeHHble
VIKING ans paHHoro ycTpomncTea unm
TEXHUYECKN aHanornyHble y3nbl. B nHom
Crlyvyae BO3MOXHbl HECHACTHbIE Cryyau,
npvBoOAsiLLNE K NOSYYEHNIO TPABM Un
noBspexaeHuto yctponcrea. Mpu
BO3HVMKHOBEHMM BONPOCOB crieqyeTt
obpawaTbCca B Cneumann3npoBaHHbIn
LEHTp.

OpuruHanbHble UHCTPYMEHTbI,
npuHagnexHoctn n 3andactun VIKING no
CBOUM CBOWCTBaM OMNTUMAIIbHO
COOTBETCTBYIOT YCTPONCTBY 1
YOOBETBOPSAOT TpeboBaHNAM
nonb3oBaTena. OpurMHanbHble 3anacHble
yacTtn VIKING ono3HaTca no Homepy
3anacHom Yactu VIKING, no Hagnucu
VIKING u B criyyae Heob6xoamMmMocCTu no
3Haky 3anacHbix Yacten VIKING. Ha
MarneHbKnx AeTansx 3Hak MOXET CTOATb
TaKkxke OTAEenbHO.

Hakneriku ¢ npegynpexaeHnsamn n
yKasaHusiMu crefyeT Bceraa coaepxatb B
YMCTOM U XOPOLLO YnTabenbHOM
COCTOsIHMW. [oBpeXaeHHbIe Nn
yTepsHHbIEe HaKNenkn HeobxoanmMo
3aMeHUTb HOBbIMY OpUTMHASTbHBIMN,
KOTOpbI€ MOXHO MOSy4YnTb B
cneumanunsnposaHHomM LeHTpe VIKING.
Mpun 3ameHe y3na unu getanu HoBbIM
Yy31NOM Unn AeTanbto, CreanTb, YTOObI
HOBbIE YaCTU NONYYUNIN TaKne xe
HaKnNenkn, Kak 1 NpexHue y3nbl 1 getanu.

Mpwn pabote ¢ 6nokom
alspartopa/BblyecbiBaTeNneM Mxa
Heobxo4VMO BCerga Ucnonb3oBaTb
npoyHble paboyne nepyatkm n cobnogaTb
npeAenbHY 0CTOPOXHOCTb.

Pabotas c 6nokom
aspaTopa/BblyecbiBaTeNeM Mxa, creayeT
NMOMHWTb O TOM, YTO BpalleHne
HOXEN/NPY>XXMHHbIX 3ybbeB BO3MOXHO
[axe npu n3Bre4eHHOM ceTeBoM
LTEKepe.

[ns obecneyeHns HagexHon paboTbl
yCTponcTBa HeobxoamMmo Ao ynopa
3aTArMBaTh BCE ranku, 60MTbl U BUHTHI.

PerynspHo npoBepsinTe BCe YCTPONCTBO U
TpaBoCOOPHUK HA OTCYTCTBME NU3HOCA U
noepexaeHnn, ocobeHHo nepes
YCTaHOBKOWN Ha XpaHeHue (HanpumMep, B
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3UMHUIA Nepuogd). M3 coobpakeHuin
6e3onacHOCTU HeobxoaMMo cpasy
3aMEeHSITb U3HOLLEHHbIE NN
noepexaeHHble getanu, obecneyvnsas
TeM CaMbIM HafexHyto paboTty
yCTpONCTBa.

B cnyyae cHATUA kakux-nnbo getanen
WK1 3aLLUTHBIX MPUCnocobrneHnin Bo
Bpems nposeaeHns paboT no
TEeXHUYECKOMY OBCIYXVBaAHUIO X
Heo6XxoAMMO HeMeAsIeHHO CHOoBa
YCTaHOBUTb Ha MECTO B COOTBETCTBUNM C
npeanMcaHnaMun.

4.8 XpaHeHne npu anuntesnbHbIX
nepepbiBax B pabote

OcTbiBLLEE YCTPONCTBO HEOBX0ANMO
XPaHWUTb B CYXOM U 3aKpPbITOM
nomMeLLeHnu.

Heob6x041MMO UCKMUNTL BEPOSITHOCTD
Nosfib30BaHNsA YCTPONCTBA NOCTOPOHHUMU
nuuamm (Hanpumep, AeTbMu).

[Mepen ycTaHOBKOM Ha XpaHeHue
(Hanpumep, B 3MHUIA Nepuoa,)
YCTPOWCTBO crepyeT TaTenbHO
ounaTh.

XpaHUTb YCTPOCTBO B COCTOSIHUN
FOTOBHOCTM K 3KCMyaTaumu.

4.9 YTunusauusn

Heobxooumo obecneynTb NpaBuribHYO
YTUNN3ALMIO OTCIY>XUBLUEro YCTPONCTBA.
Mepen yTunusaumen yCTponcTeo cregyet
npvBeCTU B HEMPUrogHoe cocTosiHme. Bo
nsbexaHue HecHacTHbIX CrlyYyaeB B
nepsyto ovepeab ybupaTtb ceTeBomn
kabenb nnn anektpokabens, MOy OT
BbIKItOUATeNs K 3NeKTpoABUraTesto.
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OnacHoOCTb Nnosly4yeHus TpaBM oT 6r1oka
aspaTopa/BblyecbiBaTens mxa!

Hun B koem cryyae He oCcTaBnATb
OTCIyXMBLLEE YCTPONCTBO 6e3
npucMoTpa. YbeamTtbcsa, YTo yCTPOUCTBO 1
HOXWU/NPY>XMHHbIEe 3yObs XpPaHATCA B
HeJOCTYMHOM ANiA AeTen MecTe.

5. OnncaHve cUMBOJIOB

BHumaHue!

Mepepn nepBbiM
npYMeHeHneM npoynTaTb
WHCTPYKLUMIO NO
3KCnnyaTaummn.

>

E

OnacHOCTb Mosly4YeHus
TpaBm!

3anpeLleHo npucyTcTeme
NMOCTOPOHHMX UL, B 30HE
pabor.

D

-
¢
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>

P =

N
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OCTOpPOXHO: OCTpble
HOXW!

Cobrniiogatb 6e3onacHoe
paccTosiHue Mexay
nanbuamun pyk/Hor n
Hoxamu. [lo Hayana pabot
Mo TeKyLLeMy PEMOHTY,
peryrnMpoBKe U O4UCTKE, a
TaKkxke B criyvyae
3anyTbIBaHWA UNn
noBpexaeHus
coepunHUTensHoro kabens
HeobxoauMo 3BNeYb
CeTeBOW LUTEKep N3 PO3ETKN.
Hoxun/npyXuHHble 3ybbs
NPOAOIMKAOT BpaLLATbCs
nocre BbIKMYeHUs]
SnekTpoABuraTens.

OnacHOCTb NopaxeHus
SN1eKTPNYECKUM TOKOM!
CoeguHuTenbHbln Kabenb
crnepyeT aepxarb Ha
paccTosiHum ot
HOXeN/NPYXNHHbIX 3ybbeB.

OnacHocCTb
TpaBMupoBaHua!

[Mocne Bbikto4eHNs
anekTpoasuraTens
HOXW/NPY>XWNHHbIE 3y6bbs
NPOAOIKAOT BpaLLATHCSA MO
nHepLmu.

PaboTtaTb B 3aLLUUTHbIX
o4Kax
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Bkntountb
3NeKTpoABUraTesib.

6. KoMnnekT nocTtaBKu

Mos.
A

C

AT Ioeomm O

HaumeHoBaHue

Bba3oBoe yCTpoNCTBO C
6nokom aspartopa

Kapkac TpaBocbopHuka
TkaHb TpaBocboOpHUKA
CpegHsis yacTb BegyLien
py4KU

BbluecbiBaTenb Mxa

MoBopoTHas py4ka

BuHT

Llan6a

[epxaTenb kabens
[epxaTenb

BWHT 610Ka MHCTPYMEHTOB

Kntod ¢ BHyTpPeHHUM
LIeCTUrpaHHNKOM
VHCTpyKums no
3KCnnyaTauum
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7. MoprotoBka yCTpoMUCTBa K

paborte

OnacHoOCTb TpaBMUpOBaHUA!
Cobntogatb npeanucaHns no
TexHuke 6e30nacHocCTu,
npvBefeHHbIe B rnaBe «TexHuKa
6e3onacHocTu». (= 4.)

Mpw n3sneveHmmn asparopa un3
ynakoBku Heobxoanmo cobrnoaatb
npeanucaHus, npuBeAeHHbIe B
rnaee «TpaHCNOPTUPOBKa
ycTponcTea». MNpexae scero,
cnepyet paboTtaTb B nepyaTkax u
He JornyckaTb KOHTaKTa ¢
HOXaMU/NPY>XUHHbIMK 3y6baMuN.
(= 4.4)

] ﬂ.J‘IH BbIMNOJTHEHUA BCEX OMUCAHHbIX

paboT yCTPONCTBO AOSMKHO BbITb
YCTaHOBJIIEHO Ha POBHOM U TBEPAOM
OCHOBaHUW.

7.1 MoHTax Befyllen pyyKkn =2

o OTKpbITb BbICTPO3AXNMHbIE 3

dukcatopsbl (1) 1 OTKUHYTb

HIDKHIOKO YacTb BeAYLLEN Pyykm (2)
Hasap. YCTaHOBUTb Ha HYXHYIO BbICOTY
N CHOBA 3aKpbITb ObICTPO3aXUMHble
dukcaTopbl.

o 3akpenuTb obe cpegHue 4YacTm

BeayLLen py4dku (D) Ha HKHeER YacTn
BeAyLLen pyyku (2), kak NOKa3aHo Ha
pucyHke. [1ns 3TOro CHapy>xwu BCTaBUTb
BUHTbI (G) B COOTBETCTBYOLMNE
OTBEPCTUS 1 U3HYTPU CHavana
HacaauTb wanby (H), a 3atem
3ahnKCMpoBaTb BCE NMOBOPOTHBLIMU
pyykamm (F). Cnpasa cHapyxw
LOMNOSTHUTENBHO eLle
yCTaHaBMBaETCA AepXaTesb
kabensa (l)

3aTeM aHanorM4yHo yCTaHoBUTb
BEPXHIOI0 YacTb BeayLen pyyku (3) Ha
cpepHue YacTu BeayLuelt pydkm (D).

B 3aBeplueHne BCTaBUTb
anekTpokabenu (4) B oepxatenu
kabenen (l).

7.2 MoHTax TpaBocb6opHuka =

HaTsHyTb TkaHb (1) Ha Kapkac 4

TpaBocbopHUKa (2) ¢ noMoLLbLo
OMOPHOW NANTbLI BHWU3 B COOTBETCTBUM C
puycyHkoM. Pyyka (3) gorkHa
HaXoANTbCSA CHapYXW TKaHU.

HapeTb BCTpoOEHHbIE MracTMaccosble
npocpunu (4) Ha kapkac
TpaBocOOpHVKa 1 NpuXaTb UX.

3akpenuTb TPaBOCOOPHUK. (= 7.5)

7.3 3ameHa 6noka m

aspartopa/BbiyecbiBaTens Mmxa 5

OTKMOUUTL dNeKTpoaBuraTesib n
n3BreYb ceTeBoi Wwrekep. (= 10.4)

YCTaHOBUTb YCTPONCTBO B NOSOXEHME
ons unctku. (= 11.2)

OemMoHTax 6noka
aspaTopa/BblyecbiBaTena Mxa:

D BuikpyTuTh BUHTBLI (1) € NpaBoi
CTOPOHbI YCTPONCTBA C NOMOLLbHO
TOPLIOBOrO LUECTUTPAHHOTO Kroya
(nocTaBnsieTcss B KOMMNIIEKTE).

B NopHaTs 6nok
aspaTopa/BblyecbiBaTeslb Mxa (2) ¢
npaBoW CTOPOHBI.

k] 13Bneyb C NeBon CTOPOHBI.
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MoHTax 6noka
aspaTopa/BblyecbiBaTensa Mxa:

@ |3amMeHsATb BUHTHI (1) Heobxoanmo
1 |nocne kaxaoro nAToro npouecca
MOHTaXa 1 AeMOHTaxa 6noka
aspaTopa/BblvechbiBaTeNs Mxa.

3anyacti umetoTcs B
crneunann3MpoBaHHOM LIEHTpe
VIKING.

e YcCTaHOBUTb AepxaTenb (3) Ha onope
noaLwmnHuka (4) B KoHue 6noka
aspartopa/BblvecbiBaTens Mmxa (2).

e BcraButb 6nok
aspaTopa/BblyecbiBaTENb MXa B
BbICTYMaLLMIA Basl.

e [lpyrow koHeL, 6roka
aspaTtopa/BblyecbiBaTENs Mxa
BCTaBUTb BMeCTe C aepxaTenem (3) B
KpensieHne Ha yCTPOWUCTBE MIOCKOW
CTOPOHOW HapyXy.

e BcTaBuTb BUHTbLI (1) 1 3aTAHYTb MX.

7.4 CknaabiBaHue Beayllen E

pyuyKu 6

OnacHOCTb 3aujemrieHus!
B pesynbrate ocnabnexus

6bICTPO3aXMMHbBIX thrkcaTopos (1)

UIN NOBOPOTHbIX py4ek (3)

BeOyLlasa pyyka MOXET CNOXUTbCA.

Mo3ToMy Npu OTKPyYMBaHUN

NMOBOPOTHbIX PyYeEK BCEeraa cneayer

YAEPXNBaTb PYKOWN BeayLLyO
py4Ky (2) B KpaiHeM BepxHeM
NOMOXEHUN.

MonoxeHue Npy TpaHCNOPTUPOBKE —
Ans yaobHom TpaHCNOPTUPOBKX U
KOMMAKTHOro XpaHeHus:

e [lpy HEOBXOANMOCTU CHATb
TpaBocHOpHUK. (= 7.5)

422

YnepxuBas BeayLLyt pyyky (2) B
KpaHeM BepPXHEM MOSOXEHNM,
OTKPbITb BBICTPO3aXMMHbIE
cdukcatopsbl (1) 1 OCTOPOXHO MNONOXNUTb
BeAYLLY PYYKy Briepes, Ha
YCTPOWCTBO.

OTKpYyTUTb NOBOPOTHbIE py4kn (3)
MeXay CpeaHel N HKHEN YacTamm
BeAyLLeln pyyku Tak, YTobbl OHU
cBo60HO BpaLLANUCh, U OTKUHYTb
BeAyLLY pyyKy (2) Ha3aa.

B nocnegHioto ovepenb OTKPYTUTD
NMOBOPOTHbIE PYYKU MEXAY CpefHen n
BEpPXHEeN YacTAMN BeayLLen pyyku 1
OTKUHYTb BEPXHIOK YacTb BeAyLLEn
pyyku Briepea. NMpn 3TomM cneanTb 3a
TeMm, 4Tobbl He NoBpeanTb
anekTpokabenb (4).

Pabouee nonoxeHune — ans
nepemeLleHns YCTPONCTBA BPYYHYHO:

CHoBa pasnoXuTb BeAYLLYIO py4ky (2)
1 BCe BpPeMs NpuaepXnBaTb ee PyKon.

CHauvana 3aTsHyTb MOBOPOTHbIE PYYKH
(3) Mexay BepxHeWn n cpegHen YacTamm
BeAyLLen pyyku, 3aTemM Mexay
CpefHen N HWXKHe YacTaMu BegyLuen
PYYKU 1 CHOBA 3aKpbITb
6bICTpO3aXNMHbIE dmkcaTopsl (1).

CHAaTuMe:

OTKpbITb OTKUAHYH KpbILKY (1) 1
yOepXxuBaTb ee.

MpunoaHaTb TPaBOCOOPHUK (2) N CHATb
LBWKEHNEM Hazag,.

3aKpbITb OTKUAHYO KpbiLKy (1).

7.5 TpaBoc6opHUuk =

YcTaHoBKa: 7

OTKpbITb OTKUAHYHO KpbILWKY (1) 1
yAepxuBaThb ee.

MoaBecuTb TpaBoCcHOPHMK (2), BCTaBMB
hrKcupytowwme BbICTynbl (3) B
KpenexHble 3riemMeHTbl (4) Ha
obpaTHON CTOpPOHe YCTPOWCTBA.

3aKpbITb OTKMAHYHO KpbILKY (1).

7.6 PerynupoBka BbICOTbI =2
BeayLlen pyyKku 8

2 OnacHocTb 3auemneHuns!

B pe3ynbraTte ocrnabnenus
6bICTPO3aXMMHbIX dhmkcaTopos (1)
BedyLLAs PyYKa MOXET CIIOXUTbCS.
MoaTomy npu ocnabneHumn
6bICTPO3aXMMHbIX hMKCaTOPOB
BCerga crneayet yaepxvsaTb pykow
BeOyLLyHo pyyKy (2) B kKpariHem
BEPXHEM MOSIOXEHNMN.

D OTkpbITh BbICTPO3aXUMHbIE
cumkcatopsbl (1), 4Tobbl OHM CBOHOAHO
BpaLLanmchb.

B3 YcraHosuTb BeayLLyto pyUKy (2), Kak
Heo6Xx0AMMO, B OHO M3 YeTblpex
MOMOXEHWIA.

3aKpblITb 6bICTPO3aXMMHbIE
cdukcatopsbl (1).
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8. PekomeHpgauun no pabore

OnacHocTb TpaBMUpoOBaHuUsi!
O6pa3sytomecs nepenniereHms
kabena crnenyet cpasy xe
pacnyTbiBaTh.

Mpwn paboTtax ¢ yCTpONCTBOM
coeanHNTeNbHbIA Kabenb AoMmKeH
HaxoAWTbCs NO3a4M NoSb3oBaTens.
Bo Bpems aspauunn/60poHoBaHMA
rasoHa MOXHO Cny4vanHo obpesaTb
coeanHUTENbHbIe kabenu unu
CMOTKHYTbCSA 06 HMX. B cBA3n ¢
3TUM cyLecTByeT 605bLION PUCK
HecyacTHoro cryyas. Noatomy
paboTbl criegyeT BbINONHATL TaKUM
o06pazom, 4Tobbl CoeanHNTENbHbIN
kabenb 6bin BCerga XxopoLwo BuaeH
1 Niexarn Ha yXe CKOLIEeHHOM
y4yacTke.

8.1 PekomeHpaumu no obpabotke
no4yBbl a3paTopoM

Bnarogaps perynsapHon obpaboTtke
a3paTopoM ra3oH CTaHOBUTCS
HEBOCMPUMMYMBBIM K 3acyXe, Xape U
xorogy. ExxerogHas aspauus penaet
TpaBy MeHee noaBepXeHHON 6one3HAM;
KpoMme Toro, Takas obpaboTka
CcnocobCcTBYET yKpenneHno NoYBbl 1
YCTPaHEHUIO BbITONTAHHbIX Y4ACTKOB
(BO3HUKLLMX B pe3yrnbTaTe urp B MsY,
BEYEPWMHOK NN Npa3fgHoOBaHuin). 3a cyet
3TOro rasoH paBHOMEPHO 3apacrtaeT
3ereHon TpaBoMn.

Moaxopsiee Bpema:

Haunnyywimm BpemMeHeM 4118 exerogHomn
06paboTkm NOYBbLI a3paTOPOM ABMAETCA
Hayano BeCHbI.

Ecnu razoHHbIn yyacTok obpabaTbiBaeTcs

0478 670 9905 A - RU

a3paTopoOM Yalle OAHOro pasa B rod, To
06paboTKy He cneayeT BbINOMNHATL B
pasrap neTta u BO BTOPOIA NOMOBKHe
OCEHMW.

MNocne o6paboTkn aspaToOpPOM ra3oHy
TpebyeTcs HECKONbKO Hepenb Ans
BOCCTaHOBMeHus. MNoaTomy
ONTUMarbHbIM BpeMeHeM 4551 06paboTkm
MoYBbl a3PATOPOM SABMSIETCS Nepuos,
cha3bl pocTa BECHOM.

[@30HHbIE y4aCcTKN, MOKPbITbIE
CrnexasLUencs TpaBom U MXOM,
Heobxoammo obpabaTbiBaTh ABa pa3a B
rof: BECHOWM N OCEHbIO.

MoaroToBka ra3oHHOro y4dacTKa:

Mepen o6paboTkoi y4acTka aspaTopomM
crnepnyeT CKOCUTb TPaBy [0 BbICOTbI
npnbn. 2-3 cm.

Yem kopouye NOACTPWDKEH ra30H, TEM
nerye ero obpaboTaTb.

["a30H He forxeH ObITb CBEXe3aCesHHbIM,
MOKPbIM UM CITULLKOM CYXUM.

CoBeTbl AnsA noslyyeHus
onTumanbHoro pabouero pesynbTara:

e Bo nsbexaHve nospexaneHnsa KopHen
TpaBbl NOYBY CrieayeT NuLlb
«uapanaTb» aspatopom. (= 10.5)

e [lepemMelaTb yCTPONCTBO NPSAMbIMUA
napansienibHbIM1 psgamMu.

e [lopaepxmBaTb paBHOMEPHYO
pabouyto CKOPOCTb.

e |36eraTb ANUTENbHbIX 3a4ePXeK Ha
OOHOM MecTe.

e [a30H, NNIOTHO MOKPbLITLIV CloeM
CnexasLUencs Tpasbl U Mxa, cregyeT
06paboTaTb BTOPON pas, NpornasiCb No
HeMmy B NOMepeyvyHOM HarpasBreHun.

Mocne 06paboTkn NOYBbLI Aa3PaTOPOM:

e YpanuTb C ra3oHHOro y4acTka BeCb
MaTepuarsn, obpa3oBaBLUNACA NpU
pbIXfeHNN.

® YnobpuTb ra3oH, 3acesTb He NOKPbITbIe
TPaBOW 30HbI.

e 3aTtem 0buNbHO NMOMUTb ra30HHbIN
YYaCTOK.

8.2 PekomeHaaumm no 6opoHoBaHUIO
rasoHa

Hapsagy c aspaumu, ans rasoHa Takke
BaXkHO 6OpoHOBaHMe AJ18 MonyYeHNs
PaBHOMEPHOI YXOXXEHHOW NOBEPXHOCTY.

Mocpencrtsom 06paboTku
BblyecbIiBaTeNieM Mxa NponCcxoanT
BblYeCbIBaHNE NOBEPXHOCTHOIO
HacroeHus Ha rasoHe. Taknm cnocobom
yInyJlLaeTcsl BCacbiBAeMOCTb BO3ayxa U
nUTaTeNbHbIX BELLECTB U3 MOYBbI, 1
npepoTBpallaeTcst obpasoBaHue
3aCTOMNHBIX CbIPbIX 30H.

Moaxoasuee Bpems:

B otnunyne ot aspaumun npouecc
6opoHoBaHMsA BO n3bexaHve yrnnoTHeHUA
NOBEPXHOCTU BO3MOXEH U
LuenecoobpaseH B TeYeHne BCero roga.

MoproTroBka ra3oHHOro y4dacTKa:

Mepen 60opoHOBaHMEM crneayeT CKOCUTb
TpaBy A0 BbICOTbl Npnb. 2—3 cMm.

"a30H He formKeH BbITb CBEXe3acesiHHbIM,
MOKPbIM U CITULLIKOM CyXUM.

CoBeTbl AN Nosny4vyeHus
onTuMaribHoro pabouero pesynbTtarta:

e BbibpaTb noaxogsiyto pabouyto
rny6uny. (= 10.5)
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e [lepeMeLlaTb YCTPOMNCTBO NPAMbIMU
napannenbHbIMW PAAAMMU.

e [logaepxvBaTb paBHOMEPHYHO
pabouyto CKOPOCTb.

o lI3b6eraTb ANNTENbHbIX 3a4epXeK Ha
OOHOM MecTe.

e [a30H, NNOTHO MOKPbLITLIN CloeM
CrnexasLUencs Tpasbl U MXa, cregyeT
npoyecartb BTOpOW pas, Nponaach no
HeMy B nonepeyvyHoOM HarnpasfeHuu.

Mocne 6opoHoBaHuA:

® Y[anuTb C ra3oHHOro y4yacTka OCTaTKu
pacTeHun.

e 3arem 0bunbHO NOSUTb ra30HHbIN
Yy4YaCTOK.

8.3 Pabouyas 30Ha nonb3oBaTens =2

e 13 coobpaxkeHun 6ezonacHoctn | 9

npu paboTaroLlem

3MeKTpoaBuratene nosb3oBaTesb
JOJSDKEH Bceraa HaxoauTbea B paboyent
30He 3a BefyLuen pyykon. Bcerga
cobntopgatb 6e3onacHoe paccTosiHue
OT ycTpoicTsa, obecnevyeHHoe
BeJyLLEen PyYKon.

e YNpaBnsiTb a3paToOpOM pa3peLlaeTcs
TONbKO OQHOMY YeSTOBEKY,
NOCTOPOHHMM fLIaM 3anpeLlaeTcsi
HaxoOuMTbCsl B ONacHOM 30He. (= 4.)

8.4 NpaBunbHaa Harpyska
aneKkTpoaBuUraTens

A3paTop pa3peLuaeTcsi Harpy»aTtb TOSbKO
Takum obpasom, 4Tobbl YacToTa
BpaLLEeHs 3MeKTPOoABUraTeNs CHKaNacb
He3Ha4MTesbHO.
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Mpu cHMXaloLWencs YacToTe BpaLleHus
YMEHbLUNTb CKOPOCTb ABMKEHUS. B
cnyyae HeobxooMMocCTy BblbpaTb
MeHbLLY pabouyto rrybuHy 1 3atem
NPOAOIMKNTL NpoLecc
aspauunn/6opoHoBaHNS.

8.5 YcTponcTBo 3amTbl
3rleKTpoABUraTesns oT TepMUYeCcKon
neperpysku

Ecnu npu paboTte anekTpoasuratens
UCMbITLIBAET NeperpysKy, To BCTPOEHHOE
YCTPOCTBO 3aLUThl OT TEPMUYECKOIA
neperpysku aBTomMaTUyecku oTKoYaeT
ero.

[MprymnHbI Neperpysku:

— CJIMLLKOM BbICOKasA CKOPOCTb
ABWMXEHNA,

— rnybokoe norpyxeHue
HOXeN/NPY>XNHHbIX 3yObeB B NoYBY,

— HenoaxoAsLWmMi NN CIIULLKOM
LONVHHBIN cCoeauHUTENbHbIN Kaberb
(napeHne HanpskeHus) (= 10.1),

— HeKa4yeCTBeHHaA OYNCTKa KaHana
oxnaxaarulero sosayxa

MoBTOpHbIN BBOA B 3KCNfyaTaLuio

MpumepHo Yepes 10 MUHYT OCTbIBAHWSA
(32aBMCHT OT OKpY>KatoLLLEe TeMnepaTypbl)
CrnefyeT BHOBb BKITHOUNTb YCTPOWCTBO
06bI4yHbIM cnocobom. (= 10.)

8.6 Ecnu 6nok
aspaTopa/BblyecbiBaTesib MXa
3abnokupoBaH

HemeaneHHo BbIKNHOYMTb
SMNeKTpoABUraTesib 1 U3Breyb CeTeBOM
wrekep. MNocne 3T0ro oCMoOTpeTH
MaLLVHY, Npexae Bcero 6nok

a’s’partopa 1Unun Bbl4eCbiBaTENb MXa, Ha
Hanu4yne NoBpeXaeHun n B cnydae
HeobxoanmMocTun YCTPaAHUTb NPUYNHY
HENCNpPaBHOCTN.

9. 3awmTHbIE YCTPOUCTBA

C uenbto 6e3onacHoro ob6cnyxmeaHmsa n
3aLWNTbI OT HEMPABWUITbHOrO NOb30BaHNS
n3genme OCHaLLeHO MHOFOUYUCEHHbBIMMI
npeAoXpaHUTENbHbIMU YCTPONCTBAMM.

OnacHOCTb nosy4yeHus Tpasm!
Ecnu y ogHoro u3
npenoxpaHnTenbHbIX YCTPONCTB
obHapyxuBaeTcs gedekT, To
paboTa nsgenvs 3anpeLleHa.
CnenyeT 06paTnTbCsA B CEPBUCHYIO
cnyx6y, komnanus VIKING
pekomeHayeT
cneumanmn3npoBaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp VIKING.

9.1 3awWMTHbIE YCTPOUCTBa

A3paTop OCHaLLEeH 3aLUMTHbIMK
yCTpoONCTBaMu, KOTOpble NpeaoTBpaLLaoT
HenpegHaMepeHHbIN KOHTaKT C
HOXaMW/MPY>XUHHBIMU 3yBbsMuU 1
Bbl6pacbiBaeMbIM MaTepuanom,
obpa3yroLwmmMcs Npy pbixneHnum.
3almMTHLIMY YCTPONCTBaMU CHUTAIOTCA
Kopnyc, TPaBoCOOPHMK OTKMAHASA KPbILLKa
1 Hagnexatyum obpasom yCTaHOBNEeHHas
BeyLLasn py4ka.

9.2 YnpaBrneHue o6eumun pykamm

2nekTpoAsuraTernb BKIHOYAETCA NULLb B
TOM Crly4ae, ecnm NpaBomr PyKor HaxaTb
KHOMKY BKSTIOYEHUSA U yAepXunsaTtb ee
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HaXKaToW, a 3aTeM fneBON PYKON NOTSAHYTb
6yrenb OCTAHOBKM ABUraTens K BeayLuen

pyuKe.

10. BBepeHue ycTpoucTBa B

paboty

10.1 MoakntovyeHne yCTponcTea k
3neKTpoceTn

OnacHocTb nopaxeHus

A 3S1IeKTPUYECKNM TOKOM!
Heobxoanmo cobnoaatb
npeanucaHnsa rno TexHuke
6e3onacHocTu, NpuBeaeHHbIE B
rnaee «TexHVKa 6e30nacHoOCTn»
(= 4)).

Mpn npumeHeHnn kabenbHoro
6apabaHa coegMHUTENbHbIN
kabenb aomkeH 6biTb NONMHOCTHLIO
pa3MoTaH, nHaye ns-3a
NEKTPUYECKOro CONPoTUBIIEHUS
MOTYT BO3HUKHYTb NoTepu
MOLLLHOCTM 1 Nneperpes.

B kauecTBe coegmnHUTENbLHLIX Kabernen
pa3peLuaeTcs NPUMEHSTb TOSbKo kabenn,
KOTOpbI€ UMEIOT MU3O0SALMIO HE XYXKe, YEM
cneaytwoume nposoaa B 06pe3nHeHHbIX
TpybkKax:

HO07 RN-F DIN/VDE 0282

MuHuUManbHoe nonepevyHoe ceyeHune:
Ao 25 m B gnuny: 1,5 mm?2
Ao 50 m B gnunny: 2,5 mm?2

CoeanHUTenNn coegMHNTENbHbIX Kabenen
DOMKHbI 6bITb BbINOSTHEHBI U3 PE3UHbBI NN
06TAHYTbI Ppe31HOW U COOTBETCTBOBATb
cnegywollemMy CTaHAapTy:

DIN/VDE 0620

0478 670 9905 A - RU

HanpspkeHne 1 yacToTa ceTu SOSTKHbI
COBMNafaThb C AAHHBbIMU HA 3aBOACKOM
Tabnuyke unu gaHHbIMK, NPUBEAEHHBIMU
B rnaBe «TexHu4eckne gaHHble» (= 17.).

CeTteBoli kabenb OOMKEH UMETb
O0CTaTouHyo 3awmTy (= 17.).

[aHHOoe yCTpoiCcTBO NpeaHasHavYeHo ans
3KCnyaTauum B CETU C MOJSTHBbIM
COMPOTUBIIEHNEM CUCTEMbI Zy,5,c. B TOUKE
pacnpepeneHus (aboHeHTCkoe
OTBETBSIEHUE) C MAKCUMaASbHbIM
3HayveHuem 0,49 Om (npwm 50 Iu).

Monb3oBaTesnb AOMKEH YAOCTOBEPUTHLCS,
YTO YCTPOMNCTBO NOAKIHOYEHO K
JNEKTPUYECKON CeTU, OTBEYaloLLEeNn
nepeyncneHHbiM TpeboBaHmaM. B cnyyae
Ha[obHOCTM NOSTHOE ConpoTUBIEHNE
CUCTEMbl MOXHO y3HaTb B MECTHON
cnyxbe anekTpocHabxeHus.

10.2 OrpaHuunTenb AJINHbI =
kabensa 10

Bo Bpemsa paboTbl OrpaHNuMTESb
LNuHbI kKabens npegoTepalLaeTt
HenpeAHaMepeHHOe OTKIYEeHNE
coeAVHUTENbHOrO Kabens v TeM caMbiM
BO3MOXHOE MOBpeXAeHue
3MeKTpopasbema Ha yCTPOMCTBe.

[MoaToMy coegnHUTENbHBIN Kabenb
[ormkeH 6blTb BCTaBIEH B OrpaHnynTesb
ONVHbI Kabens.

o CoeauHuTenbHbIl kKabenb (1) CnoxuTb

B NeT0 U NPOAETb ee B 0TBEpPCTUE (2).

e HapeTb neTtnio Ha KpioK (3) 1 3aTAHYTh.

10.3 BknoyeHune aspaTopa 2
11

OnacHocTb TpaBMUpoBaHus!
Hu B KOeM criyyae He HaKMoHATbL
aspaTop AJ1s BKIOYEHUS
3neKTpoABuraTens.

) Haxatb kHonky BKtoueHus (1) u
yOEepXnBaTb ee HaxXaTou.

B3 MoTaHyTb Byrenb 0CTAHOBKM
apuratens (2) Kk BegyLuei pyyke u
yOepXnBaTb B 3TOM MOJTOXEHUM.

e KHonky BkrtoyeHus (1) MOXHO
OTMyCKaTb Nocsie 3a4e/CTBOBaHNS
6yrens ocTaHOBKW apuraTens (2).

e Ob6paboTaTb ra3oHHbIN Y4aCTOK.

@ | B criyyae Hu3KolM HacTporku 6noka
1 | aspatopa/BbiuechiBaTens Mxa npu
LBWXKEHUN a3paTtopa nocrne
3anycka BO3MOXHbI PbIBKU.

10.4 BbikntoyeHne aspaTopa 3

e OTnycTuTb Byrenb OCTaHOBKU 12
nsuratens (1). Mocne
KpaTKOBPEMEHHOrO ABWDKEHMS MO
WHepLMK 3riekTpoasuraTesnb 1 6ok
aspaTopa/BblyecbiBaTeNlb MXa
MOSIHOCTbIO OCTAHABIIMBAOTCS.

10.5 YcTaHoBKa pabouen 2
rny6uHbl 13

Pabo4as rnybuHa moxeT 6bITb
3ajaHa noaTanHo.

[mana3oH perynuposaHus: 15 mm.

e BbiknounTb 3neKkTpoasurarterib.
(= 10.4)
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e 13mMeHUTb NonoxeHve 6rnoka
aspartopa/BblyecbiBaTenst Mxa,
NnoBopaYnBasi MOBOPOTHYHO PYUKyY
yCTaHoBKM pabouyeit rnybuHb (1).

no YacoBOW CTpersike: onyckaHve 6rioka
aspaTopa/BbluecbiBaTens Mxa

NMPOTMB YaCOBOM CTPESIKN: NoagbeM
6noka aspartopa/BblyecbiBaTeNa MXa

TPaHCMOPTUPOBOYHOE NOJSIOKEHME:
6110k aspaTopa/BbluecbiBaTeslb Mxa

NOJTHOCTbIO NOHAT, OH HE BXOAUT B NOYBY.

MpumevaHus:

— MMpouecc aspaumm/6opoHoBaHUs
BCerga crieyeT HaumHaTh C
HebonbLuon paboyert rnybuHbl. Ecnn
pe3ynbTaT BbINOMHEHWA npoLecca
HefocTaToueH, To pabouyto rnybuHy
crnepyeT NoCTeneHHo yBeNuMYnTb.

— W3HoC HOXeN/NpPY>XXUHHbIX 3y6beB
MOXHO KOMMNEHCMPOBAaTb 3a cyeT
Bblbopa 6onbLuen paboyen rinybuHbl.

— C HOBbIMU HOXaMW/MPYXUHHbLIMU
3ybbsMN Herb3s BbIBUpaThb camyto
HU3KYI0 HAaCTPOWKY, MOCKOSbKY B 3TOM
cryqae KopHu Tpasbl MOryT BbITb
noBpexaeHb! npu
aspaunn/6opoHoOBaHUMN.

e | Pabouas rnybuHa 3aBncnT ot

1 | n3Hoca HoXel/MPYXMHHBIX 3y6beB
1 TUNa noysbl. Aspartop
NoOrpy>aeTcs B MOYBY 3a cYeT
BpaLLEHMA HOXEN/MPY>KUHHbBIX
3ybbeB, a Takke nog AencTemem
cobcTBeHHOro Beca, Mo3TOMY Ha
ra3oHax C MArkowm No4YBoMn OH
rny6xxe BXOOUT B MOYBY, YEM Ha
6onee TBepaON NOBEPXHOCTU.
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10.6 OnycToweHune =2
TpaBoc6opHMKa 14

OnacHoOCTb TpaBMUpOBaHMA!

V13 coobpaxkeHun 6e3onacHoOCTU
nepepn cHsTMeM TpaBocbopHuka (1)
BbIKIOUYNTb 3neKTpoaBuraTenbs u
n3BfeYvb CeTeBOu LUTeKep.

o OTcoeanHUTb TpaBocbopHuK (1).
(= 7.5)

e Bbirpysutb maTepuarn, obpasyowmincs
NPy PbIXNEHNN.

o 3akpenuTb TpaBocbopHuk (1). (= 7.5)

11. TexHu4yeckoe

obcnyxuBaHune

11.1 O6wasa nidpopmaumsa

OnacHOCTb nosiy4yeHus TpaBm!
CnepyeT cobntopgaTb npeanucaHms
no TexHuke 6e3o0nacHOCTU B rnase
«TexHuKa 6e3onacHocTu» (= 4.).

E)xerogHoe TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue B
crneynanusanpoBaHHOM LieHTpe:

Aspatop crnenyeT exeroaHo NpoBepsaTb B
crneunann3MpoBaHHOM LieHTpe. KoMnaHus
VIKING pekomeHayeT
cneumanunsnpoBaHHbiv LeHTp VIKING.

11.2 OuucTtka ycTpomncTBa 2

MepuoaNYHOCTb TEXHUYECKOTO 15
obcnyxuBaHus:
rnocre Kaxaoro npuMeHeHus

TwaTtenbHbIN yxo4 3a yCTPONCTBOM
3alyLLaeT ero oT NoBPeXaAeHUn 1
yBenu4mMBaeT CPOK CIyX0bbl.

e [locTaBuTb aspartop Ha TBepaoe
rOPU30HTasIbHOE U POBHOE OCHOBAHVE.

o [lonoxeHue Osfig OUUCTKMU:
CHsaTne TpasocbopHuka (= 7.5).
OTKpbITb BbICTPO3AXKMUMHbIE
cdukcartopsbl (1) n oTBeCTV BeOyLLyHO
pyuKy (2) Ha3an. OCTOpPOXHO
nepeBepHyTb a3paTop, NOAHSIB ero 3a
nepepHoto nsmky (3). Monoxute
YCTPOWCTBO, KaK MOKa3aHO Ha pPUCYHKe,
BeAyLlel pyyKoni Ha NOBEPXHOCTb.

e OuumaTb YCTPONCTBO crieqyeT TONbKo
BOAOW, LLIeTKOWN U TPAMNKOW. Yaanutb
NPUnMMLLME OCTaTKN AepPeBSHHOWM
nano4kon. MNpn HeobxogmmocTn
NCnosib30BaTb cneuunasbHbIn
ouncTuTens (Hanpumep, cneumanbHbIn
ounctuteno STIHL).

e Hu B KOEM CIyYae He UCnonb30BaTh
annapart Ans O4YUCTKU CTPysIMU
BbICOKOrO [AABMNEHWs U He HanpaBnATb
CTPpYHo BOAbI HA KOMMOHEHTbI
3MeKTpoobopyAoBaHuA, Hanpumep,
BbIK/OYATENN, AeTanu
3neKTpoABUraTens, KMMHOBOW peMeHb,
KaHasbl OXflaxaatoLLlero Bo3ayxa
YMIOTHEHWS W ONOpPHbIE MeCTa.

o Ounctntb 6nok
aspaTtopa/BblvecbiBaTeNb MXa.
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o YT06bI 06ecneunTb OCTaTOYHOE
OXraxneHue aneKkTpoaBuraTens,
crnepyeT oYnLLaTh OT 3arpsi3HEHUA
KaHaJ BO34YLLHOr0 OXJ1aXaeHnst
yCTponcTea cOHOKy.

11.3 SnekTpopBuraTenb U koneca

OnekTpogsuratenb He TpebyeT
TEeXHUYEeCKOro obCnyXmBaHus.

MoALWNNHUKK KONEC He TpebytoT
TEXHUYECKOro 0BCYXUBAHMSI.

11.4 BepxHAf YacTb BeayLLen py4Kn

MeproaNYHOCTL TEXHMYECKOIo
obcnyxuBaHus:
nepep, KaXxabiM NpMMeHeHVuem

e [lpoBepuTb BEPXHIOW YacTb BeayLlen
PYYKM Ha HanmMuue NoBpexaeHuin: oHa
MMeeT n3onmpytoLLee nokpbitve. Ecnn
3TO MOKPbITNE NOBPEXAEHO, HE
BKMNtOYaTb a3paTop u 0bpaTntbCs B
cneumnann3npoBaHHbIA LeHTP ans
3aMeHbl BEpXHen YacTun BeayLien
py4dkun. Komnanusa VIKING
pekomMeHayeT cneumann3npoBaHHbIN
ueHTp VIKING.

MepuopnYHOCTL TEXHMYECKOro
obcnyxuBaHus:
nepea KaxabiM NPMMeHeHUeM

e [lepeBepHyTb aspaTop B NOSIOXeHUe
ons ouncTkn. (= 11.2)

e [IpoBeputb 610K
aspaTopa/BblyecbiBaTENb MXa
(cocToAwmiA U3 HOXeBOro Bana,
HOXEN/NPY>XMHHBbIX 3yObeB 1
Aepxartens) Ha U3Hoc, hrMKcupoBaHHoe
MoroXeHue, Hanm4ume TPeLLMH N Apyrux
NoBpPEXAEeHNI.

KoHTponb nsHoca:

Briok aspaTtopa/BblyechiBaTesb Mxa
Heo6X0AMMO 3aMeHsTb, ecrv Nnoysa He
pa3pbIxnseTca gaxe npu camon 6onbLuon
paboueli rnybuHe. 3aMeHa OTAENbHbIX
HOXeN/NPYXNHHbIX 3y6beB HEBO3MOXHa.
Hu B Koem crniyyae He 3aTauuBaThb
HOXM!

PeMOHT 1 3aMeHy HencnpasHbIX Ux
W3HOLLEHHbIX AeTanen crnegyet nopyyaTb
paboTHWKaM cneunanum3npoBaHHOIro
ueHTpa. Komnanusa VIKING pekomeHgyeT
cneumanunsnpoBaHHbii LeHTp VIKING.

11.5 Bnok aspatopa/BblyecbiBaTesnb
Mxa

OnacHocTb TpaBMUpoBaHus!
V3HOLLIEHHbIE HOXU/MPY>KNHHbIE
3ybbsi MOryT CrlOMaTbCA U CTaTb
NPUYMHON NONYyYEHNA CEPbE3HbIX
TpasM. MoaTomy TexobcnyxusaHue
HOXeW HeobXxoAMMO BbINOSHATL B
CTPOrom COOTBETCTBUM C
onucaHvnem.
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11.6 XpaHeHue n NpocTon B 3UMHUN
nepwvop,

e AdpaTop, a Takke JONONHUTESbHbIN
6nok aspartopa/BbluecbiBaTenb Mxa
crnefyeT XpaHUTb B CYXOM 3aKPbITOM ©
HenblSIbHOM MOMeLLEeHMN. Y CTPONCTBO
LOJDKHO XPaHUTbCSA B HEAOCTYMHOM
Ona geten mecre.

e A>dparop crnefyeT nomeLyaTb Ha
XpaHeHne TONbKO B COCTOSIHUM
FOTOBHOCTM K 3KCMJlyaTaumu, npu
HeobXx0AMMOCTU CIOXNB BeAyLLYHO
pyuKy.(= 7.4)

e CriegyeT 3aTAHYTb BCe rarku, 6onTbl 1
BWHTbI 10 ynopa, 06HOBUTL CTaBLUMe
Hepa3bopuMBbIMU NpesynpexaeHns n
yKasaHusi 06 UMeroLLMXCsi ONMaCHOCTAX
Ha YCTpOWCTBE, NPOBEPUTL BCHO
MaLLMHY U TpaBoCHOpPHUK Ha
OTCYTCTBME M3HOCA U MNOBPEXAEHUIA.
3aMeHUTb U3HOLLEHHbIE UK
NoBpEeXAEHHble feTanu.

e lIMmerowmeca HemMcnpaBHOCTHU
YCTPOWCTBA crieayeT yCTpaHATb nepes,
€ro yCTaHOBKOW Ha XpaHeHue.

Mpwn pnuTeneHOM NpocToe aspartopa (B
3MMHUI Nepuoa) cobnopaTh Takke
crnenyoume MOMeHTbI:

o TLATeNbHO OYNCTUTL BCE HapYXHble
YacTu yCTPOWCTBA.

e XOpoLUO CMa3aTb BCe NoABUXHbIE
nertanu.

12. TpaHCnoOpTUPOBKA

12.1 TpaHcnopTupoBKa =3

16
OnacHOCTb Nnosiy4YeHus TpaBm!
Mepen TpaHCNOPTUPOBKON
cobntopatb TpeboBaHMA rnasbl
«TexHuka 6e3onacHoCTU». (= 4.)
Mpn nepemMeLlleHnn BCceraa HOCUTb
NOAXOAALLYIO 3aLUTHYO 0Aexay
(3aWwuTHbIE 6OTUHKK, MPOYHbIE
nep4yaTkm).

MNepepn nogbEMOM MK NEPEHOCOM
BCEeraa OTCOeANHATb CETEBOM
kabenb.
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MNepeHoc ycTpoiicTBa:

e [lepen TpaHCNOPTMPOBKOW BCerpa
yCTaHaBnuasaTb 6110k
aspaTopa/BblyecbiBaTeslb MXa B
KparHee BepxHee NoroXxeHue BO
n3bexaHne TpaBMMPOBaAHUA, a TaKke
nospexaeHus rpyHTa. (= 10.5)

e [lonb3oBaTesnb AOMMKEH BCerga
HaxogmMTbCsl HA [,OCTAaTOYHOM
PaCCTOSAHUUN OT HOXEW/NPY>XUHHbIX
3ybbes, creanTb B 0COBEHHOCTU 3a
NOSIOXXEHNEM CTYMNHEN U HOT.

e He ToNKaTb M He TalnUTb YCTPONCTBO
no NecTHMLAMU N NHbIM NO4bEMHbBIM
NOBEPXHOCTAM.

e [lna TpaHCNOPTMPOBKM MaTepuana,
obpa3sytoLLerocs npu pbixneHun,
pas3peLuaeTcsa NCNorb30BaTh TOMbKO
TPaBOCOHOPHUK.

e [epeHoc aspaTopa ogHUM
YerIoBEKOM: MOJAHATb U HeCTU
YCTPOWCTBO 3a 3a4Htot0 Namky (1).

e [epeHoc aspaTopa BABOEM: NOAHATb
YCTPOWCTBO 3a NEPELHIO NAMKY (2) 1
HeCTUn 32 BEPXHIO YacTb BeayLleit
py4km (3) NnbOo 3a HMXKHIOK YaCTb
BeayLLlen pyyku (4), ecrnv BepxHss
YacTb BeAyLLEN PyYKn CIIOXeHa.

KpenneHue ycTponcrsa:

e aspartop, TPaBOCOOPHUK U
[OMNONHUTENBbHBIN 610K
aspartopa/BblyechiBaTeNb MXa criegyeT
dUKCMpOBaTb Ha NOrpy304HON
nnatcopme C MOMOLLbIO NOAXOASALLMNX
cpencTs KpenneHus. TpaHCnopTMpOBKa
pa3peLuaeTcs TOMbKO B TOM Cliyyae,
eCnun yCTPOMUCTBO CTOUT Ha Konecax.
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e CnepyeT KpenuTb TPOChI UM PEMHM 3a
HWKHIO YacTb BegyLuen pyyku (4), a
TaKke 3a 3aHoto naMky (1). MNpn
HeobX0AMMOCTU CIOXUTb BeAyLLYHO

PY4KYy.

13. CBegeHne K MUHUMYMY

M3HOCa U NpeaoTBpaLleHne
noBpexXxaeHun

BaxkHble yKka3aHWsi NO TEXHNYECKOMY
obcnyxuBaHuio 1 yxopy ons
cnepyrowux rpynn uspenumn

A3spaTop, nepemeLlaemMbil BPYYHYIO U
pa6oTtatowumin ot cetn (LE)

Komnanus VIKING He HeceT HUKakowm
OTBETCTBEHHOCTM 3a Nosly4yeHne TpasMm n
HaHeceHue maTtepuanbHoro yuiepba,
KOTOpble NPOV30LLN BCreacTsune
HecobnaeHNs MHCTPYKUMN Mo
3KCnnyaTauuun, B ocobeHHOCTU B
OTHoLeHun 6e30nacHOCTY, ynNpaBsieHus 1
TEXHNYECKOro obcny>xmBaHuns, nnn B
pe3yrnbTaTe UCNonb30BaHNUSA
HeonyLeHHbIX HAaBECHbIX Y3r10B Unn
HeopurnHasbHbIX 3an4acTen.

[nsa npegoTepalleHnsi BOSHUKHOBEHUS
NoBpPEeXAEHWIN U Ype3MepPHOro N3Hoca
petanen Bawero yctponctea VIKING
obsazaTenbHo cobnioganTe cnegyrowmne
BaXHble YKa3aHus:

1. BbiCcTpoM3HawmnBaroLwmecs
KOMMOHEHTbI

HekoTtopble getanu yctporictea VIKING
OaXe Mpu NCNonb30BaHUM UX Mo
Ha3HayeHuo NoaBepralTcs
HOPManbHOMY U3HOCY, N UX HEOH6X0AUMO
CBOEBPEMEHHO 3aMeHsITb B 3aBUCMOCTM
OT BMAA U NPOAOCIDKUTENBHOCTM
aKcnnyaTaumu.

K HUM oTHOCSATCS:

Bnok aspartopa

BblyecbiBaTenb Mxa

KnnHoBon pemeHb

TpaBocbopHMK

2. CobnrogeHue npeanucaHu faHHoOM
VHCTPYKLUW MO SKCNslyaTauum

Vicnonb3oBaHue, TeXHMYecKoe
obcnyxnBaHue n XxpaHeHue yCTponcTea
VIKING p0mkHbl OCYLLEeCTBAATLCA TOYHO
TaK, Kak OnMcaHo B AaHHOW NHCTPYKLUKN NO
akcnnyaTtaumu. MNMonb3oBaTenb cam HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 BCE NOBPEXAEHNS U
ywiep6, Bbi3BaHHble HecobnogeHnem
npeanncaHni no TexHuke 6esonacHocTu,
yKa3aHui No yrnpasfieHnIo YCTPOUCTBOM 1
TeXHU4YECKOMY 0BCy>XMBAHNIO.

DT0 B nepByto oYepesb
pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

— HeBepHo onpepeneHHble NapameTpbl
YANMHUTENS (NonepeyHoe ceveHmne).

— HenpasunbHoe nogkntoyeHve K
MEKTPUYECKON CeTU (HanpshKeHune).

— TexHu4yeckne n3mMeHeHuns n3nenus,
HecornacosaHHble ¢ donpmon VIKING.

— [NprMeHeHne UHCTPYMEHTOB U
NPVHAANEXHOCTEN, KOTOpbIE He
LOnNyLUeHbl Uy He NPUroaHbI Ans
YCTPOWNCTBA, UM ABMAOTCA
HN3KOKa4YeCTBEHHbIMM.

— Wcnonb3oBaHue nsgenvs He B
COOTBETCTBUN C HA3HAYEHNEM.

— lMpumeHeHne n3penvsi BO Bpems
CMOPTUBHBIX MEPONPUSTUIA UMK
KOHKYpPCOB.

— KocBeHHble y6bITKI/1 B pe3ynbTtaTte
nocnenyrwuwero ncnojib3oBaHuA
n3nenna C HencnpasHbIMU AeTanAaMn.
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3. PaboTbl No TexHU4YeCKOMy
obcnyxuBaHuto

Bce paboTbl, npuBeAeHHble B pasgene
«TexHuveckoe obcnyxnsaHme», LOSKHbI
BbINOMHATLCS PErynspHo.

Ecnun 371 paboTbl nonb3osatenb He
MOXEeT NPOU3BOANTL CAMOCTOSITENbBHO, TO
HeobxoanmMo obpaTuTbCs B
Cneumann3npoBaHHbIA LEHTP.

KomnaHusa VIKING pekomeHnayeT
BbINOMHATL paboTbl N0 TEX06CNY>XXUBAHWUIO
N PEMOHTY TOJbKO B
crneunanunsvposaHHoM LeHTpe VIKING.

CneumanusnpoBaHHble CEPBUCHbIE
ueHTpbl VIKING perynspHo npepgnaratoT
KypCbl M NPefoCTaBnsAoT TEXHNYECKYHO
MHbopMaLnto.

B cnyyae ywepba n3-3a nospexaeHumn
BCreACTBME HEBbIMOSTHEHHbIX paboT no
TEXHUYECKOMY 0BCNyXMBaHUIO
OTBETCTBEHHOCTb HeCeT MoSib30BaTeSb.

K Takum noBpexXaeHnAM OTHOCATCA:

- I'Iospe>|<,u,eH|/|;| aneKkTpoasuraTens
BCleACTBME HEKaYeCTBEHHOM OYNCTKU
KaHana oxnaxgarLulero sosayxa.

— KopposuiiHble NoBpexaeHus 1 apyrme
NocreacTBUA HENPABUIbHOMO
XpaHeHus.

— [loBpexaeHus ycTponcTea B
pe3ynbTaTe NnpuMeHeHus
HeKayeCTBEHHbIX 3anyacTen.

— [oBpexgaeHus BCeacTeue
HECBOEBPEMEHHOCTN Uin
HeLO0CTaTOYHOCTM TEXHUYECKOTO
obcnyxnBaHma unu pabot no
TeXHUYeCKOMY 0BCNYyXMBAHUIO 1
PEMOHTY, KOTOpble NPON3BOANNCH
HeyrnosIHOMOYEHHbIMY CieLuanucTamm
He B cneumanm3npoBaHHbIX
MaCTepPCKMX.
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14. OxpaHa okpy>atoLien

cpeabl

Matepuansbl, obpa3syomecs
Npu pbIXNIEHUN, HE SBMAIOTCS
oTxof4amu, ux crnegyet
ncrnonb3oBaTh Anst

— NpUroToBJSIEHNA KOMMNOCTA.

YnakoBka, yCTPOWCTBO "
NPUHaANEXHOCTUN U3rOTOBMEHbI U3
MaTepuanos, MPUroAHbIX A BTOPUYHOTO
NCMonb3oBaHus.

Pa3genbHasa yTunusaumsa ocTaBLUMXCSA
MaTepuanos, y40BeTBopstoLLas
3KoMornyeckum TpebosaHusMm,
obecneynBaeT MHOrokpaTHoe
npuMeHeHne maTtepuanos. o 3Ton
npu4YMHEe nocrie OKOHYaHUs
npeannucaHHoOro cpoka cnyx6ébl
YCTPOWCTBO CrieayeT OTNpaBnsiTb B MyHKT
yTunusauuu. MNpn ytunusauum cobnogatb
[OaHHble, NpuBeAEeHHbIe B rnase
«YTunuzauus». (= 4.9)

VHdbopmaLuio 0 npaBuibHOM yTUIn3aumm
OTXOA0B MOXHO NOSy4nTb B LIEHTPE No
YyTURM3aLUUM UnNu cneLman3npoBaHHOM
LeHTpe.

15. CtaHpapTHble 3an4acTu

Brok aspatopa:
6291 700 3500

BbluecbiBaTenb mxa:
6291 710 5200

BuWHTbI 6110Ka MHCTPYMEHTOB:
6291 951 3505

16. Neknapauus
n3rotoBuTensa o

COOTBETCTBMU ANPEKTUNBaM
EC

Mbl,

VIKING GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5
A-6336 Langkampfen/Kufstein

3asBnsiemM nog Cob6CTBEHHYO
OTBETCTBEHHOCTb, YTO MallVHa

A3spaTop, nepemeLLaembli BPYUYHYHO 1
paboTatowmii ot cetn (LE),

3aBopCckasi Mapka VIKING
Tun LE 240.0
CepuiHbI HoMmep 6291

COOTBETCTBYET CNefyoLM AUPeKTMBaM
EC:

2000/14/EC, 2002/96/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU, 2014/30/EU

M3penue 6bino paspabotaHo B
COOTBETCTBMM CO CreAyHLWLUMHI
CTaHfapTamu:

EN 60335-1, EN 50636-2-92

Mpouecchl pa3paboTki 1 NPOVN3BOACTBA
U3Oenuin pernamMmeHTUpoBaHbI
CTaHJapTamu B pefakumnu, 4eACTBYOLWEN
Ha MOMEHT NPoBeAEHUS 3TUX paboT.

[MpYMeHeHHbIN MeTOA OLLeHKN
COOTBETCTBUSA ANPEKTMBAM:
Mpunoxexwne V (2000/14/EC)

CocTaBneHune n xpaHeHne TEXHNYECKON
LOKyMeHTauumm:

Sven Zimmermann

VIKING GmbH

["of BbiMyCKa 1 CepUiiHbIA HOMep yKa3aHbl
Ha 3aBofAckomn Tabnuuke ycTponcTea.
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3MepeHHbI ypoBeHb WWyMa:
90,1 ob(A)

[[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHb LLYyMa:
95 ob(A)

JNaHrkamndoeH,
2017-01-02 (rrrr-mM-4a)

VIKING GmbH

%_‘ %;mm makn

Sven Zimmermann

PyKoBoAUTENb KOHCTPYKTOPCKOTO OTAena

YcTaHOBJIEHHBIA CPOK CNyX6bl

MOMHbIA YCTAaHOBMEHHbIN CPOK CIYXObl —
00 20 neT. YCTaHOBNEHHbIA CPOK CyxObl
npeanonaraeT COOTBETCTBYIOLLME U
cBoeBpeMeHHble 06CnyXnBaHNe 1 yxof,
COrnacHoO PyKOBOACTBY MO 3KCMyaTaumu.

17. TexHN4Yeckue faHHble

Tvn LE 240.0
CepuinHbIn HoMep 6291
[Osuvratens, Tvn SMNEeKTPOABMUT.
HanpspkeHne 230 B~
MoTpebnsemas

MOLLIHOCTb 1500 Bt
YacToTa 50 Iy,
MpepoxpaHutenb >10 A

Knacc 3awmnThbl 1

Bupg 3awuTel IPX4

430

Tun LE 240.0

Brnok aspaTopa 20
HenoABWXHbIX
HOXen

BbluecbiBaTenb Mxa 11x2
NoABWKHbBIX
NPY>XUHHBIX
3ybbeB

MpuBog, HoXeN

asparopa/BblyechiBa

Tena Mxa NOCTOSH.

YacToTa BpaLleHus

nBuratens 4100 o6/MuH

LUnpuHa 3axBata 34 c™m

Pabouas rnybuHa nnasH.,
OManasoH peryn.
15 mm

OnameTp nepegHmnx

Kosec 140 mm

OnameTp 3agHunx

Kosec 170 mm

OnunHa 131 cm

LUnpuHa 56 cm

BbicoTa 119 cm

Bec 15 kr

O6bem 50n

TpaBocbopHMKa

AKycTnyeckas aSMuccus:

B cooTBeTCTBUN C ANPEKTMBON
2000/14/EC.:

lapaHTMpOBaHHbIN
YPOBEHb 3BYK.
MOLLHOCTU Lyyaqg 95 ab(A)

B cooTBETCTBUM C AMPEKTUBON
2006/42/EC:

YposeHb 3ByKa Ha
paboyem mecTe LpA 79 oB(A)

MorpelwwHocTb KpA 3 ab(A)
Bubpauusa, nepenas. Ha KUCTU/pyKW:

Tun LE 240.0
3afaHHOe 3HaueHre BUBPaLIM COTTIacHO
EN 12096:

3amepeHHoe

3HaueHNe ap,, 5,2 m/c?
MorpetwHocTb Kpy, 2,08 m/c?

3amep cornacHo EN 20643, EN 50636-2-
92

18. NMounck HeucnpaBHOCTEN

% [Mpn HeobxogmmocTn obpaluaTbcs B
crneunanu3vpoBaHHbIf LEHTP, hrpmMa
VIKING pekomeHayeT
cneunanunsnpoBaHHbiv LueHTp VIKING.

HeuncnpaBHocTb:
SnekTpoAsuraTtesb He 3anyckaeTcs

Bo3mMoxHas npuymnHa:

— OTcyTCTBYET CeTeBOe HanpsixeHne

— KHonka BKNOYeHUs He HaxaTa

— bnok aspartopa/BblyecbiBaTeNnb Mxa
3abnokupoBaH

— CoegunHuTenbHbIn kabenb/wTekep,
po3eTka MU BbIKoYaTesb
HeuncnpagHbl

— BkI0MeHO yCTPONCTBO 3aLnThl
aneKkTpoABMraTens oT TepMUYeCKomn
neperpysku

YcTpaHeHue:
— MMpoBeputb npenoxpanutens (= 10.1)
— HaxaTb kHonkKy BkntoveHust (= 10.3)
— Oumnctutb Kopnyc K xenob Bbibpoca
(n3Bneyb ceteBon wrekep!) (= 11.2)
— [poBepuTb N Npn HEO6XOANMOCTHN
3aMeHnNTb
kabenb/WTeKkep/BbIKNOYATENb
(= 10.1), (¥)
— JlaTb yCTPOWCTBY OCTbITb (= 8.5), (%)
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HapyweHue:
YacToe cpabaTbiBaHMe CeTEBOro
npepoxpaHuTens

Bo3moxHasa npuymnHa:

Henoaxopawmin coegmMHUTENbHbIN
kabernb

Meperpyska cetu

YCTpOWCTBO NeperpyxeHo n3-3a
pPaboTbl CO CINLLKOM HU3KO
YCTaHOBMEHHbIMU
HOXaMU/MPY>XUHHbIMU 3yBbsaMun

YcTpaHeHue:

Vicnonb3oBaTb NOAXOAALNIA
coenHUTENbHbIN Kabenb (= 10.1)
MoAKNoYMTb YCTPOMCTBO K ApYron
Lenu 3NeKTPUYecKoro Toka
YMeHbLWnNTb pabouyto rnybuHy n
CcKopoCTb ABwxeHus (= 10.5)

HapyweHune:
CunbHas subpaumsa Bo Bpems paboThbl

Bo3moxHasn npunynHa:

Brnok aspaTopa/BblyecbiBaTeNb Mxa
HeuncnpaBeH

KpenneHue anekTpoasuratens
ocnabneHo

YcTpaHeHue:

MpoBepuTb 1 Npu HeobxoAnMoCTH
OTPEMOHTUPOBATbL HOXMW/MPYXXUHHbIE
3ybbs, HOXEBOW Ban, Aepxarerb,
pe3bboBoOe coeanHeHVEe N NOALLNMHUKN
6noka aspaTopa/sblyecbiBaTeNsA MXa
(= 11.5), (%)

MpoYHO 3aKkpennTb neKTpoaBuUraTerb

(%)
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HapyweHue:
Mnoxoii pabouunn pesynbTat

Bo3moxxHas npuynHa:

Brnok aspaTtopa/BblyecbiBaTesib Mxa
YCTaHOBJIEH CITMLLIKOM HU3KO (y4acTKu
6e3 TpaBbl; MHOTO TPaBbl B MaTepuarne,
obpa3sytoLemMcsa Npu pbixneHunn)

Bnok aspaTtopa/BblyecbiBaTenb Mxa
YCTaHOBIIEH CIIULLIKOM BbICOKO (Mpu
0bpaboTke aspaTopoM He yaanseTca
UnNn yaanseTcs CrAMLLKOM Marso
HaCrnoeHWn Ha rasoHe M3 Non3y4mx
COpPHbIX pacTeHuU N Mxa)
Hoxu/npy>xmHHble 3y6bs 4ocTurnmn
npegerna usHoca

KrnnHoBom peMeHb NoBpexaeH,
W3HOLLUEH UMW CIMLLKOM criabo HaTAHyT

YcTpaHeHue:

YMeHbwinTb pabouyto rmybuHy (= 10.5)
YBennuntb pabouyto rnybuHy (= 10.5)
3ameHunTb 610K
aspaTopa/BblyecbiBaTeNb MXa

(= 11.5), (%)

3aMeHUTb KIIMHOBOW peMeHb ()

HapyweHue:
Hoxun/npyxuHHble 3ybbsi He BpaLLaloTCcA

Bo3moxHasn npUYnHa:

KrnMHOBOI peMeHb NOBpexXAeH
Briok aspaTopa/BblyecbiBaTenb Mxa
HeucrnpaBeH

YcTpaHeHune:

3aMeHUTb KIIMHOBOW peMeHb ()
OTpeMoHTMpOoBaTb 610K
aspaTopa/BblyecbiBaTENb MXa

(= 11.5), (%)

HeuncnpaBHoCTb:
HeBO3MOXHO yCcTaHOBUTbL pabouyto
rnyouHy

Bo3moxHasa npuymnHa:

— [MoBoOpOTHas pyyka Ui perynupyroLmi

3MeMeHT HencnpasBeH(-Ha)

YcTpaHeHue:

— OTpeMOHTUPOBaTb NMOBOPOTHYH PYYKY

UNN perynupyoLnii anemeHT ()

19. Npachuk cepBUCHOro

obcnyxnBaHus

19.1 NopTBepXXAeHME Nnepepayn

Mopenb:

CepuitHbI HOMep:

Oara: | |

RN E AN

Cnepytowunin TexocMoTp
OaTta: | L L |

19.2 NopTBepXxAeHue
cepBuUcHoro obcnyxuBaHus

(O]
17

B cny4yae BbinonHeHus pabot no
TexobcnyxmBaHuMoo nepeganTte aTy

«VIHCTpYKUMIO NO 3KCnyaTauum» B Baw
cneumann3npoBaHHbI CEPBUCHBIN LEHTP
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VIKING.

B ueHTpe B COOTBETCTBYIOLLUX NOMSAX
NnocTaBsAT OTMETKY O npoBefeHun paboT
no cepBMCHOMY OBCITyXNBAHMIO.

ﬂ CepsuncHoe obcnyxunsaHme
npoBefeHo

>ﬂ [aTa cnepytoLlero cepB1MCHOro
obcnyxmBaHus
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